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Fontos re n d e lk e zé s  a m unkaidő  szab á lyo zásáró l.
A kereskedelem- és közlekedésügyi miniszter a munkaidő szabályozásáról kiadott 34.500 1938. 

l a. K. K. M. sz. rendelet 8. 8-ának a személyzet részére naponként nyú jtand ó  leg a lá b b  10 óra i 
meg nem s za k íto t t  p ih e n ő id ő re  és a 9. §-ának a személyzet részére hetenként nyújtandó huszon- 
n é g yó ra i meg nem s z a k íto t t  p ih enő nap ra  vonatkozó rendelkezései és a 12. tj-ának az említett 
szakaszokra vonatkozó büntető rendelkezései az eredetileg megállapított napon: 1938. é v i novem ber 
l-é n  lép nek  h a tá lyb a . A rendelet egyéb intézkedései hatálybalépését ellenben a miniszter további 
rendelkezésig elhalasztotta.

A penziókban alkalmazott szakácsok és szakácsnők, valamint a június 15. és augusztus 31. 
közötti időszakban a fürdő- és üdülőhelyeken foglalkoztatott személyzet megváltott pihenőnapjának díja
zása tekintetében 1938. évi november 1-től kezdve a munkaidő szabályozásáról kiadott 34.500 1938. I a. 
K. K. M. sz. rendelet 5. ij-ába foglalt rendelkezés irányadó (46.892 1938. ! a.. K. K. M. sz. rend.).

A legkisebb munkabérről szóló rendelkezés a maga egészében, a múlt számunkban közölt módo 
sításokkal, érvényben van, a fizetéseket azon rendelet alapján kell folyósítani.
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4
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\SszáMo<dái és VM*u£ég£őJ
Minőségi borok a vendéglőkben.

AZ A Z  ESET, hogy az elm últ id ényb en  jutalékká- 
d íja z ták  a zo ka t, a k ik  a m inőség i bo rok k iv ite lé t vég- 
hezv itték , te re lte  gondolatom at a rra , hogy mi, v e n 
d ég lő sö k  is indíthatnánk o lyan  irányú m ozgalm at, 
am elynek  során m inőség i borok fo g yasz tásá t se g íte 
nénk e lő .

Azonban m indenekelő tt legyünk tisztában azza i, 
mit érthetünk m inőség i borok a latt?

Egyik k ivá ló  szakem berünk tankönyvében azt oi 
v á s ta m , hogy a hom oki borok m inő ség e nem  m arad 
el a hegy i borok m ögött, ső t tü zesség re  so kszo r fe lü l
m úlja azokat.

H osszú , so k é v e s  tapaszta lata im  a lap ján  állítom , 
hogy a sző lő sg azd ák  szerin t rossz bor n incs, csak  jó  
é s  m ég jobb . Am int a c igány is m ind ig  a  m aga lovát 
d ic s é r i,  úgy m inden te rm elő  is a m aga borát em eli ki. 
Sohasem  talá lkoztam  m ég o lyan  te rm e lő ve l, aki azt á l 
líto tta  vo lna b o rá ró l, hogy nem jó . Ez az e ln e v e zé s ' 
m i n ő s é g i  b o r ,  nem e g é sze n  h e ly e s , m ert m i
nőség i bo r a latt érthetünk eg y  töppedt sző lőbő l s a j 
tolt já szb e ré n y i kadarkát is , vag y  e g y  a lfö ld i b o rv id é 
ken  te rm ett, zam atos, jó  é v já ra tú  o lasz riz linget, de 
érthetünk e g y  som ló i furm intot, b ad acso n y i kéknye lű t, 
móri e ze rjó t is . A  m ostani e ln e v e z é s  fogalom zavart 
okoz . Szerin tem  a h e lye s  az vo ln a , ha szabatosabban  
m eg je lö ln ék  az e ln e v e zé st é s  úgy h ívnák, hogy a 
„tö rtén e lm i sző lő kb en  term elt (teh át h e g yv id é ken ) k i
v á ló  m inőségű b o ro k"

Már m ost nézzük , hogy a ven d ég lő i b o rfo g yasztás 
szem p o ntjáb ó l hogyan áll a  régi tö rténelm i sző lőkben  
te rm elt k ivá ló  m inőségű borok á ru s ítá sa ?  Tudom ásom  
szerin t jó fo rm án c s a k 'a z  e lő ke lő , nagy szá llo d a -é tte r
m ekben , e g y e s  e lő ke lő  ven d ég lő kb en  é s  néhány jobb- 
h írű  po lgári ven d ég lő kb en  kerü lnek fogyasztásra . A 
nagyobbik  részükben ép p en  o lyan  ism eretlen  fo g a
lom , mint ah og y  nagy ré sze  a m agyar sző lő sg a zd á k 
nak nem  ism eri, talán sohasem  íz le lte  m eg a tö rté 
nelm i sző lő te rü le te ke n  term elt fa jb o rokat Ebben a 
tekin te tben  tehát, nem  tehetünk eg ym ásn ak  sze m re 
hányást, hanem  a rra  kel' tö rekednünk, hogy mind a 
v e n d é g lő s , mind a  te rm elő  ism erje  m eg az o rszág  
k incse it é s  é rtéke it.

Ma a leg több  vend ég lő b en  hom oki sző lőben tér 
m éh bort m érnek . V a ló sz ín ű leg  a zé rt, m ert abból több

van , rendszerin t nagyobb  a  k íná lat é s  o lcsó b b an  ju t
nak hozzá, A hegyi bor m indég drágább  vo lt, m ert a 
hegy i sző lők m eg m ű ve lé se  nehezebb , k e v e se b b  te r
m ést is ad , d e  m eg g yő ződ ésem  szerin t jo b b a t , ösz- 
sze té te lb e n  tö k é le te se b b  bort, mint a hom oki. Egy 
igazi b o rivó  m indig e lő nyb en  fog ja  ré sze s íte n i a 
hegyi borokat. Nem  tudom elh inni, hogy homokon 
o lyan  finom  bor te rem het mint a som ló i, a b ad ac so 
nyi, az eg ri vö rö s, vag y  am ilyen  az e rd é ly i som , m us
kotály  vag y  leán yka  vo lt. Szükség esnek  ta lá lnám , hogy 
m inden ven d ég lő b en  (k iseb b en  é s  nagyobban) m ér
je n e k  leg a láb b  egy-két k ivá ló  történelm i sző lőben 
te rm elt java-b o rt. Ez a zé rt is fontos le n n e , hogy a 
borok nagyobb fo g yasz tó ja  o lcsó b b  áron juthasson 
ezekhe z  a bo rokhoz. Je le n le g  az a  h e lyze t, hogy aki 
a zokkal m eg akar ism erked n i, csak  p a la c ko zva , tehát 
d rága  pénzért juthat c sak  hozzá. A m ai n é p ie s  gondo - 
kodásm ód azt k íván ja , hogy azok „a  vékonypénzü  
fo g yasz tók " is m eg ism erked h essen ek  M agyaro rszág  
te rm észetad ta  k in c se iv e l, ak ik  ezt edd ig  nem  tehették 
m eg . M ódot ke ll rá nyújtani. Ez a fe ladat a ve n d é g 
lő sökre  háru l. Ne csak  a külföld ism erje  é s  b e c sü lje  
m eg b o ra inkat, hanem  a sa já t népünk is ism e rje  a zo 
kat. Ez m inden jó é rzé sű  m agyar em be rn ek  h azafias 
k ö te le ssé g e .

Malosik Ferenc.

Híres külföldiek 
nyilatkozatai Budapestről.

MA MÁR V ILÁGH ÍRES é s  nagytek in té lyű  kü lföld iek 
c lő sza v a s  vé le m é n ye i é s  sa já tkezű  írása i is  ig azo lják , 
hogy M agyaro rszág  idegenforga lm i é rtéke i bárm ilyen  
nem zetközi re lác ió b an  e lism e ré st é rd e m e ln e k . Eboöi 
a ke re tb ő  pedig jóform án soha nem  hiányzik  Buda
p est sp e c iá lis  szé p sé g é n e k  é s  különösen fürdőinek, 
valam int ven d ég lő in ek  e m le g e té se . Az Idegenfo rga lm i 
S zö ve tség  ren d sze resen  gyűjti a kü lfö ld iek  m egnyilat
kozása it é s  a „M ag ya r S zá llo d ás é s  V e n d é g lő sé n e k  
m ost a kö ve tkező  so ro zato t en g ed te  át közlésre- 

Dr. F red rik  Böök svéd  eg yetem i tanár, a N obe - 
d íja s  b izottság  fő titká ra , aki „R e s a  till U ngern" cím  
,ne l nagy könyvet is  írt M agyaro rszág ró l:

—  M ag yaro rszág  sok jó t nyújt az autózóknak is.

R I M F R R K í R F i  Ml ÉS WF7ÖGA7DASÁGS RÉSZVÉNYTÁRSASÁG ^DunftCn

B U D A F O K ,

LuftXUlLLm !
PINCÉSZET:

P E T Ő F I  OT 1 í .
TELEFON: 2-696-98.

VEZÉRIGAZGATÓ KLABER MIKSA
VÁROSI IRODA:

s z A M  BUDAPEST,  V. A L K O T MÁ NY  U C C A  11. SZ.
TELEFON: 1-142-62. ^
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Főútvonala i ma m ár ve teke d ne k  átlag  a nyugati o rszá 
gok ném ely  ú tja iva l. Különös e lőnyük , hogy a legtöbb 
h e lyt a lig  van szam bavehetö  em e lked ésük  s e ze k  is 
jó  á llapo tban  tartott betonos vag y  a sz fa lto s utak. E lég  
gyorsan  é s  akadá lyta lanu l használhatók, mert a fo r
galom  nem  túl nagy. B é cs  é s B udapest, továbbá Buda 
p e st é s  a B alaton közt nagyon jó l lehet rajtuk köz
lekedn i.

John G a lsw orth y , a  nagy angol író :
—  Az a  fogadtatás, am elyb en  fe le ség em m e l 

együtt ré s ze s íte tte k  B ud ap esten , sz in te  eg yed ü lá ll az 
é lm énye im  közt. Az é rzé sn e k  az a m e leg ség e , az 
ősz in tén  ható sz im pátia  é s  nem  c se k é ly  m értékben az 
a k e lle m e s  m e g le p e té s , hogy anyanye lvem en  c sa k 
nem  m indenütt —  ven d ég lő kb en  is —  meg tudtam 
m agam at é rte tn i, nagyon leb ilin cse lt. Nem  régi é s 
kopott fráz is itt az, hogy „h o sp e s  hospiti s a c e r" . A m a
g y ar főváros é le te , kü lönösen a  c sön d eseb b  ke d ve s 
budai h eg yv id é ken  annyira m egtetszett, hogy hosz- 
szabb  ta rtózkodásra  is  ide akarunk jönn i. Föltűnt to
váb b á , hogy B udapest, e lső so rb an  a Nem zeti Sz ínház, 
m ilyen m ély é s  kom oly Shakespeare-ku ltu szt tart fönn. 
Ennél im pozánsabbat seho l a v ilágon  nem  tap aszta l
tam , m ég Ang liában  sem . Ahogyan Shakespe aret játsz- 
szák , ahogyan hőseit é le tre k e lt ik , az ritkaság.

Hans A lb e rs , a k ivá ló  film m űvész:
—  B udapest csakugyan  a v ilág  legszebb  fürdő

vá ro sa . M eggyőződtem  ró la , hogy a legtöbb fürdőt 
m odern izá lták  az utóbbi é ve k b e n  é s  o lyanná fe jle s z 
te tték, hogy Buda fo rrá sv id é k e  é s  fürdősora v ilág 
sze rte  p árjá t ritk ítja . A Szent Lukács-fürdő é s  a Margit 
sz ig e t nagy s zá lló ja , valam int a Szent G e llé rt-szá lló  s 
az e g é sz  m iliő  ke lle m e s , vonzó  benyom ást tesz.

Van B reem en  eg yetem i tanár, a Nem zetközi 
R eu m ae llen es Egyesü let fő titká ra :

— Reum ás b e te g sé g e k re  seho l Európában ideéli- 
sab b  g y ó g y h e lye t nem  ta lá ltam , mint Budán. A Szent 
G e llé rt-fü rdőné l kitűnőbben é p íte tt é s  berend eze tt 
fürdőt eg yá lta lán  nem  ism erek . A  Juventus-fo rrás, v a la 
mint a M arg itsziget új fo rrása  é s  néhány régi g y ó g y 
fo rrá s  ké tség te lenü l b izto s ítjá k  Budának nagyszerű  
jö v ő jé t , ha tudom ányos kutató in tézette  , ille tve  reuma-

F E L L N E R  B É L A  u v
Első belvárosi szállodai, vendéglői és 
kávéházi személyzetet közvetítő iroda 

BUDAPEST, IV, MOLNÁR UCCA 5. SZÁM. TELEFON: 181-401

kórházzal o rvo s i szem pontbó l is m eg alap o zzák  a budai 
g yóg ytén yezők  h ite le ssé g é t, il le tv e  h atásh íré t .

Dr. Rudolf Lothar, a z  „Ungarn-, A u to tou ren-Brev ie r" 
s z e rz ő je ; a je le s  sz índarab- é s  re g é n y író :

—  M agyaro rszág  va ló ság o s e ld o rá d ó ja  az au tó 
soknak . K ivá ltképpen  Budátó l vá lik  m eg nehezen  az 
em ber. M inél tovább m arad  itt, annál m é lyeb b en  és 
e rő se b b e n  köti le a va rá zsá va l. Aki két napra jö n , 
gyakran  ötig m arad, ak i öt nap ig  akar m aradn i, nyo lc  
vag y  tíz napra  is k ito lja  a se jo u rjá t s  aki eg yh e te t k í
vánt itt tö lten i, egy  hónap ig  m aradt, am ire  nem  eg y 
konkrét példát tudok é s  m indennap új szé p e t é s  k e d 
v e se t fed ezh e t föl. Aztán új é rté ke t ta lá lt a Bükk 
vag y  a M átraheg ység b en , a b á jo s  n é p v ise le tű  M ező
kö vesd en  é s  a Balaton tündértaván , am e lyn é l jó ie sö b b  
m e leg ség ű , b árso n yo sab b  homokú fü rd ő terep et aligha 
ta lá l. Senki m eg nem bán ja , ha m egfogad ja  tanácso 
mat é s  ke d ve t kap  Buda é s  M ag yaro rszág  fö lk e re sé 
sé re . Autótúristák szám ára p ed ig  a le g sze b b  é lm é 
n ye k  közé tartozik a m agyaro rszág i k irándulás.

G ró f Kosenko , A m erika  leg nag yo b b  iparm űvészeti 
te le p é n e k  m esteri v e z e tő je :

—  Parisbó l íro k  eg y  hétte l azután , hogy Buda
p este t e lhagytuk é s  Párizs é rté k e in e k  dús töm ege 
e lle n é re  m ég m indig sokat b eszé lg e tü n k  a magyar- 
o rszág i b enyo m ásokró l. Nem is tudom pontosan m eg 
m ondani, hogy mi hatott m eg bennünket leg inkább , 
ia lán  eg y  intim hanguialú  ven d ég lő b en  a m agyar mu 
zs ika , am ely  az exo tiku s c ig án yzen eka ro kb ó l á rad t, —  
hiszen  a ze n e  az em be ri te rm észe t m eg n y ila tkozásá 
nak örök-m ély fo rrása  é s  az ö n ö k  n é p ze n é je  m inden 
ed d ig  ha lott m uzsikánál jobban m egkapott bennünket. 
Vagy talán a b űbá jos környékű v á ro s , k ivá lt Budának 
n é p s é g e ?  V agy ta lán egy nem es nép  s ze lle m e  é s  
h ihetetlen  v e n d é g sze re te te ?  Nálunk m inden va ló sz i 
hűség  szerin t a három  dolog kom b inác ió ja  eg yesü lt, 
d e  m ég több im p o nd erab ilis , ami eltö ltö tt azza l a na 
gyón ő sz in te  vá g g ya l, hogy ham arosan vissza térjünk  
é s  hosszú időt töltsünk ö n ö k  közt. Nem szoktam  túl
zottan le lke se d n i. De m ost igazán  é lveztü k  a szokatlan  
kö rnyezetet. É lveztük a  Szent G e llé r t jó té ko n y  fürdőit, 
a m úzeum okat, a népi é s  m odern m űvészet k iá ll ítá 
sa it, a jó ked vű  kávéházakat é s  főképp  a  gourmando- 
kat is k ie lé g ítő  ve n d é g lő ke t, a  m agyar konyham üvé 
sze te t —  b e  kell va llanom , hogy hónapok ó ta  e lő szö r 
ép p en  B udapesten  étkeztünk p a ssz ió va l. É lveztük k é p 
zett ve ze tő ike t é s  a  könyvesbo ltok k incse it é s  kö 

zön jük, hogy m egism erhettük Petőfit é s  Adyt. Be k e l
lett érnünk a fo rd ítá so kka l, d e  é re zzü k , hogy az a rán y
ig  rövid  lá togatás a latt is s ikerü lt ö n n e k  tisztén m eg 

érezte tn i ve lünk azt, hogy mit je le n t m agvarnak lenni. 
M egtanultuk becsü ln i a z  e g é sz  m agyar atm oszférá t.

CALDERONI ÉS TÁRSA látszerészek
BUDAPEST, V, VÖRÖSMARTY TÉP 1. SZÁM. (Haas-palota) 
Telefon: 18-11-48. Alapítva: 1819
Szemüvegek, színházi látcsövek a legfinomabb kivitelben 
Hőmérők, barométerek, időjelző házikók slb. Fónyképé- 
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Kőbányai 
Polgári Serfőzde
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Vendéglősöké a „Promontória Borszövetkezet'' és a Ven-Ko-Ká. legyezzük részjegyeit!
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A newyorki vendéglátóipar.
Beszámoló személyes tapasztalataimról

LA BRUYERE franc ia  filozó fus szerin t az e m be r azé rt 
utazik, hogy aztán  b e szé lh e sse n  róla.

—  Nem  s z ív e se n  te sze m , annál is inkább , m ert 
e 'm é s sé g é é rt igen ke d ve le m  ö n t, k e d ve s  M. la Bru- 
y e re , d e  ezen  a ponton nem  osztom  n éze té t . Sőt 
e g y e n e se n  a rra  kérem , ne  k e llje n  am erika i utamról 
b e szé ln i. Értse m eg , k é re m , vo ltam  Tündéro rszágban , 
'áttam  az  álm aim  vá ro sá t, ta lá lkoztam  a H olnappal é s 
e g y  aszta lnál ültem  a Le h e tő sé g g e l, d e  én  tudom, 
hogy m indez álom  vo lt csupán . Ma, a V a ló ság b an  
é le k , á lm aim ról nem  s z ív e se n  b e szé le k .

De különben is, am it én m agam  álom nak m in ő s í
te k , hogy szám íth assak  a rra , hogy azt ö n , v a g y  bárki 
m ás, e l is h ig y je  nekem ?

Azt hallo ttam , hogy vannak A m erikában  szá llo d ák , 
m e ly ekn ek  igazg a tóság a  u tána járat annak, hogy a v e n 
d é g g e l fo g la lko zó  sze m é ly ze t m indegy ike otthonéban 
le g a láb b  zuhannyal re n d e lke zzé k . Ha ped ig  va lak i nem  
re n d e lk e z ik  v e le , azt kö te le z i, hogy m unkábaállása  
e lő tt az üzem ben zuhanyozzon . Nem á lom szerűén  g y ö 
nyörű  á llap o t, hogy m indenkitő l e lvá rh a tják  azt, hogy 
ha nem  is fü rd ő szo b a , d e  leg a láb b  zuhany leg yen  a 
lakásán ?  é s  m ég arra  pénzt is kö lthetnek, hogy kinyo 
m ozzák , vá jjo n  té ny leg  ren d e lkez ik -e  a sok száz  a lka l
m azott m ind eg y ike  a h ig ién ia  e z e n , a z  am erika i em ber 
szem é be n  o ly e le n g e d h e te tle n  a lfá já va l!  De m eg 
a d ják  a le h e tő sé g é t annak is , hogy az a lka lm azo ttak  
a z  üzem ben zuhanyozzanak . Á llítom , hogy az e g y e s  
üzem ek ö ltö ző h e ly isé g e i ilyen  szem pontbó l g yön yö 
rűen vannak fe ls z e re lv e  é s  hogy n incs v a lam ire va ló  
üzem , ahol az ö ltö ző h e ly isé g e k  m eg fe le lő  szám ú zu 
hannyal el ne le g y e n e k  lá tva , a m osdókon k ívü l.

Kérdem  ism ét, nem  á lom szerűén  gyönyörű  á lla 
pot e z?

A pom m es ch ips (rohsehe ibn i, csakh o g y  v é k o 
nyabb ) ó riási m enny iség b en  fogy. Kartonokba csom a
g o lva  kerü l fo rga lom ba. G yá ra k  so ra  fo g la lko zik  e z ze l, 
am e lyek  közül a leg nag yo b b , a Saratoga C h ip s C o  
eg yed ü l 1000 m unkássa l do lgozik.

A 600 szo b ás St. R eg is  H ote lben , hol a m in im ális szo 
b a á r szem é lyen kén t 6 D, a b e é p íte tt m árvány é rté k e  
1 ,000.000 d o llá r. Igaz ugyan , hogy m ég a fo lyo só k  is 
m árványbó l vannak, d e  ez  a tényt nem  b e fo ly á so lja , 
le g fe lje b b  a rra  va ll, hogy m ég oda sem  vo lt d rága .

A N ew  Y o rke r H o te lb en , am ely  2500 szo b á já va l 
N ew yo rk  m ásod ik legnagyobb  szá llo d á ja  (a leg n a
gyob b  az új W aldorf A storia  3000 szo b áva l) a m osó
konyha a  fö ldsz in t a latti 3. a lag so rban  van e lh e ly e zv e . 
Am i engem  ott leg inkább  m eg lep ett, az nem  a b e re n 
d e zé s  hatalm as m ére te  vo lt, m ert h iszen  a rra  úgyis el 
vo ltam  ké szü lv e , hogy eg y  2500 szo b ás szá llo d án ak  
több m osn iva ló ja  lesz naponta, mint e g é sz  Za laeg e r-
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szeg n ek , hanem  az az ö tle t , hogy a  m osn iva ló  anyag  
e g y  nagy te rem b e hull a lá  mind a 68 em e le trő l. V e ze 
tőm m ag yarázta , hogy ezá lta l mit spó ro lnak em be r
ben , m unkában, anyagban , időben é s  hogy ezá lta l a 
szá lló  b e lső  szem é lyze ti fo rga lm át m ily hathatósan 
tudták c sökken te n i.

No d e  m ost azon kapom  m agam , hogy e g é sze n  
b e sz é d e s  ked vem  ke re ke d e tt. Hadd m ondjak el akko r 
hát eg yetm ást például a b árró l.

Hogy m iért éppen a  bá rró l?  Több okom  van  rá.
A le g e lső  e z e k  közül az, hogy á llító la g  n ag yszerű  

üzlet. M ily á ld áso s do log  vo lna ezt nálunk is b e v e 
zetn i. C sakh o g y  egy ka rd inális  hiba van . Egy lé n y e g e s  
ke llé k  nálunk seh o g ysem  sze rezh e tő  b e . És e z  az am e 
rika i p sz ich é . Tudnivaló , hogy a z  am erika i em ber nap 
közben nem  isz ik . De e s te , ha m unkájával vé g ze tt , 
e lső  d o lg a , hogy isz ik  va lam it. Ahogy az angol délu tán  
te áz ik , úgy az am erika i e ste  6  ó ra  után c o ck ta ile z ik . 
Az em b e re k  bárokban adnak rendez-vous-t. És a lé 
nyeg , hogy m indez nem  m egy luxusszám ba. Este  6 é s  
8 ó ra  között azt m ondani va lak in e k : igyunk eg y e t! 
( le t 's  h ave  a  drink, vag y  com e  on, w e  have a drink, 
vag y  w ont vou h ave  a d rin k?), annyi, mint va lak it c ig a 
rettáva l m egkíná ln i. Sem  több, sem  ke v e se b b . Pesti 
so d ródó ink  é s  skó tja ink  szám ára ir íg y lé sre m é ltó  á l la 
pot, m ert p e rs z e  te rm észe tes , hogy az ö tle te t fe lve tő  
fize t é s  a m ásik m egh ívottnak tekinti m agát. H ozzá
járu l m indehhez, hogy eg y ital ára  á lta lában  40— 50 
cen t, am it ha átszám ítunk 2— 2.50 P ugyan, d e  ami 
odaát nem  szám ít többet mint 40— 50 fillé r ideát.

Ez a m agyarázata  tu la jdonképpen  annak, hogy az 
A m erican  B ar nálunk, határozott tö re kv é se k  d a cá ra  
sem  tudott m eghonosodni.

Ahhoz, hogy eg y  am erika i bárt va lak i e lk é p ze l
h e ssen , e lső so rb an  el ke ll fe le jte n i azt, amit ed d ig  a 
bárokró l pesti v iszony latban  tudott. Az am erika i b á r a 
pesti bárokhoz csak  a z  e ln e v e z é sé b e n  hason lít . Van 
úgy, hogy a b á r az é tte rem  közep én  van e lh e ly e zv e  
é s  p ed ig  m agasabban mint az é tte rem  többi ré sze . 
Van úgy, hogy a bárban le sem  lehet ülni, m ert o lyan  
k ics i. K ic s i, d e  m indig e lő ke lő . Mint ahogy odaát m in
d en  e lő k e lő , vag y  ha úgy te tsz ik , e lő ke lő  benyom ást

Borpalota Rt.
B u d a p e s t , V I .  K ir á l y  u c c a  2 6 . í M - M O d K e 1 
Ajánlja hlváló m inőségű m árkás 
ía jbora lf palackozva és b ordóféfe lben

Jegyezzük tagtársaink érdekeit szolgáló „Promontória" borszövetkezet részjegyeit!
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k e li. De az aztán fontos, hogy e lő ke lő  benyom ást 
k e ltse n , nett leg yen , a vé g le te k ig  tiszta le g ye n , mint 
kü lönben m inden Am erikában .

A m erika i baráta im  fig y e lm ezte ttek , hogy so se
• c-ijek eg y  bárban „W h isky  So d é"-t, mert akko r a le g 
s ilányab b  m árkát a d ják , hanem  am erika i szo kás s z e 
lni m ondjak ne  e g y  b izo nyos m árkát. Az am erika inak 

m indnek m egvan a sa já t w h isky-m árkájo  é s  ahhoz 
la g ászko d ik , azt kéri é s  nem  sz ív e se n  iszik  m ást. „A z t 
;C)ya a z , aki sze re t i.'' Ebből az kö v e tkez ik , hogy m in
den bárban 30— 40— 50 w h isky-fa jtá t tartanak.

N agyon é rd e k e s , hogy m inden bárban a  fogyasztó  
o é  három  kis íányérka t te szn e k : o la jb o g yó , sósm an- 
du iák  (v e g y e se n  m inden fé le  fa jta , d ió , m ogyoró  is) é s  
com m es ch ip s (innen az im ént em líte tt pom m es ch ips 
gyártá s  n ag yság a ). M indez p e rsze  gratis .

Ne te le jtsü k  azonban e l , hogy ez  így c sa k  a pro- 
h ib ic ió  m eg szű n ésé  óta van . V iszont nem  é rd e k te le n  
az  sem , hogy a sze sztila lom  id e jé n  a bárok helyett az 
ú. n. „ sp e a k -e asy"-k  vo ltak , a zaz  „b e s z é lj  ha ikan"-ok , 
ahol halkan ke lle tt rendeln i italt, m ert tilos vo lt. Abban 
az időben m agéban N ew yorkban  30.000 ilyen  speak- 
e a s y  vo lt. Még e e g y e t sze d n é k  m ondani a b árró l. A St. 
R eg is  H o te lnak a z  é tte rm e  m ellett ki van írva : King 
C o lé  Bar. le tte t ta lán 6 X 1 2  m éter. P e rsze  a bárpult 
dom inál benne , köröskürö l azonban aszta lok  vannak. 
Itt 1 íó — 6 óra tájban kezdőd ik  a m ozgás é s  a jó  a lk a 
lom az em be rek  m e g fig ye lé sé re  é s  tanu lm ányozására . 
D e  hogy napközben m égis k ihaszn á lják , eb éd id ő b e n  
adnak enni is , d e  az étlapon m indössze  e g y  é te l s z e 
r e p e , p e rsze  d e ssze rtte l é s  te je s k á v é v a l Ára 1.25 
d o llá r. En n ag yszerű  id eának  tartom , mert k is  re zs ive l 
m ég is üz le te t csiná lnak . És eb b en  látom  A m erikáva l 
kapcso la to san  o ly  g yakran  hangoztatott „ko rlá t lan  
le h e tő sé g e k " lé n yeg é t, hogy ezt m eg lehet csiná ln i. 
Próbálná ez t va lak i P esten  m egcsiná 'n i. Mint ahogy 
e m lékszem  Pesten  eg y  e s e t re , am ikor e g y  ven d ég lő  
é v e k k e l e ze lő tt h e ly isé g é n e k  e g y  ré széb en  40 f illé r 
couvert-t p róbált szám ítan i. Mit m ondjak, ú jság c ikkek  
tám adtak a szeg én y  ve n d é g lő sre , hogy hova g ondo l? 
V iszont N ew yorkban  vo ltam  v e n d é g ő b e n , ahol nem  
k e v e se b b  mint 2 d o llá r vo lt a couvert. Ez a korlátlan  
leh e tő ség .

K ed ven c  szó rako zása im  közé tartozott beülni egy  
nagyforgatm ú szá llo d a  h a lijáb a  é s  figye 'n i. Ezen szó ra 
kozásom ra kü lönösen  a B iltm ore é s  a Com m odore 
szá llo d ákat használtam . M indkettő  a G rand  Central 
p á lyau d va r m ellett épült ké tfe lő l. A  Com m odore 2000 
szo b ás , a B iltm ore 1000 szo b ás . Pá lyaudvari füst, illat 
é s  korom  p e rsze  itt ki van zá rv a , tekin tette l a rra , hogy 
a vonatok a városban  a fö ld  a lá  vannak h e ly e zv e , úgy 
hogy a p á lyau d va r é s  annak körn yéke  a leh e tő  leq- 
áp o ltabb  M aga a p á lyau d va r gyönyörű m árványépü
le t , annyira  szép , hogy e le in te  az operának néztem . 
Különös v é le t le n , hogy v iszont ép p en  az O p erá t néz
tem  holmi p á lyaud varnak . Tehát a B iltm ore é s  Commo- 
do .re-val kapcso la tb an  a füst, korom  é s  illat kényszer- 
kéo ze té t nyugodtan e lhagyhatjuk . Ezen szá  lodák a
• á 'y au d va ri szom szédság  nagy e lő n yé t, a nagy fo rg a l

TIVOLI m ustár
málna-, citrom-, narancsszörp, ketchup 
worcestershiro sauce, halkonzervek 

G O T T L I C B  O Y Á i t  I M Á N Y  
___________________________ T e I e 1 o n s z á m : 296-702

mát azonban 1 0 0 '. -bán é lv e z ik . E lkép ze lh e tő  tehái 
e zen  szá llo d ák  ha lija inak nag ym ére teke t öltő  fo r
galm a. Én roppant szere ttem  e z e k e t a ha llókat. Ültem  
vag y  ődöngtem  bennük ó raszám ra . P e rsze  ezekb e n  
a ha llókban  m egta lá lható  m inden, am ire  c sa k  eg y a m e 
rikai szá lló ve n d é g n e k  szü kség e  lehet. Tehát e lső so r 
bán te le fon . A te le fonok hosszú so ra . A te le fon  nekik 
o lyan fontos, mint nekünk a  k e n yé r, v iszont a ken yé r 
nekik c sak  o lyan  fontos, mint nekünk a te le fon .

Táv írd a . A m indenütt látható feke te -sá rg a  színű  
„W e ste rn  Union" fió k ja . Az am erika i nagyon sze re t 
sürgönyözni. E széb e  jut va lam i, m ár sürgönyöz.

T icke r . N agyszerű  é s  e le n g e d h e te tle n  k e llé k e  
minden szálló-hal nak. E lőttem  ism eretlen  központbó l 
viTanyáram m al hajtott óram ű, m e ly  á llandóan a leg- 
h isse b b  h íre k e t kopogtatja  le , p e rs z e  tő zsd eh íreke t 
is. Az am erika i nagy sz iva rra l ül a ha llban , maga e lé  
néz , vag y  lep ed ő -u jsé g jé t böngész i. Kózbe-közbe fel 
áll é s  e lm e g y  m egnézni a ticker-t. Aztán m egint visz- 
szaü l, vag y  rohan te le foná ln i. In tézked ik . A ticker s z e 
rint ve sz  v a g y  e la d , köti az ü z le te it. Közben le ve le t 
k e lle n e  írn i. E rre  is  m egvan a leh e tő ség . A  hall eg y  
ré széb en  a  tax i-gép írók  so ra  vá rja  a v e n d é g e t. V á rja , 
nem  jó  szó , m ert so kka l inkább a ve n d é g  v á r ja , hogy 
io rra ke rü ljö n .

V iszont eu rópa i é rte lem b en  vett p o rtás n incs 
ive tv e  tu a jd o n ké p e n  van , d e  szém k ive tésb en  é l. 
Po rtá sfü lké jé t e lve tté k  tő le  é s  ö m aga, e g é sz  á rm á
d iá jáva l együtt a hallban nomád é le tre  van íté lv e  
A nevét is m egváltoztatták . Be ll Capta in-nek nevez ik  
<.-: p o rtáso kat é s  B e  l Boy-oknak a po rtásfiúkat. Köny- 
nyebb  íté lk e zé s  okábó l a szó tá rban  „ b e li"  annyit te sz 
mint „c s e n g ő " . Hát nem mondom a c se n g ő v e l a lap o s 
jó v iszonyban  ke ll, hogy e ze k  az urak á lljan ak . V iszont 
e> szám űzetésük é s  névvá ltozta tásuk rekom penzá lása- 
ként, tálé tak ki szám ukra e g y  igen e lm és készü léke*. 
A n e v e : Te leau to g rap h . A nnyira  üg yes d o log , hogy 
nem csak ő k , hanem  az ig azg atósé q  is  igen s z e re l  
használn i. A  lé n ye g e  a kö v e tke ző : v illan yá ram , óram ű, 
m ozgó p a p ír te k e rc s  é s  e g y  ráhe lyezett Írón, m ely he 
g yetlen  vé g é n  rö g z ítve  van , o lym ódon , hogy ha m oz
gatom , ír. U gyanekkor a szá lló b an  e 'h e lye ze tt többi 
hason ló  sze rk e ze t b á rm e ly iké ne k  vag y  m indegy ikének 
iión ja  is u g yan íg y  le ír ja  ugyanazt a m aga m ozgó sza  
lag já ra . Ezek  szerin t a te leau tog rap h  m agyar neve  
•''dögirón lenne?

Liftek , Nem kettő  vagy három. Húsz m eg harm inc, 
s á llító lag  50 k ilo m éteres se b e ss é g g e l köz leked nek  

-\z am erika iaknak  ez t az á llításá t nem  volt m ódom ban 
kontro lláln i, azonban em lékszem  a rra , hogy eg y  a lka  
ómm al b eszá lltam  eg y  liftbe  é s  bem ondtam , hogv 3 
/ e m e le tre  akarok  m enni. A liít e lindu lt é s  m egállt 

X  m eg vo ltán : g y ő ző d ve , hogy a harm adik em e le ten

Ha üzletét, vá lla la tát e ladn i ó h a jt ja  j bizalommal forduljon
SZEDERKÉNYI JÁNOS kizárólag szállodák, kávéházak, vendéglők ivúrúzemok oclásvételi irodáiéhoz
Budapest, XI, Horthy Miklós út 72. szám., félemelet 3 Telefon: 456-023, diszkrét szakértelmű levezetés.

G ondo ljunk Jö vö nkre : lép jünk be a  N y u g d ijeg yesü lo tb e !
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lehetünk é s  m eg is mondtam  a lifte sne k , hogy té ved , 
é s  a 17. e m e le tre  akarok  m enni. E rre : hogy ő nem 
lé v e d , e z  a 17. e m e le t é s  k ituszkoi. És tényleg  az volt 
Mondtam is a b aráta im nak , én eg y ilyen  liftet h aza 
v innék vonatnak.

U tazási iroda . Hogy ez m ennyire  lén ye g e  különö 
íe n  e g y  p á lyau d var m elletti szá llo d án ak , abból a tény 
bői látható, hogy N ew york  vá ro sán ak  napi idegen- 
forgalm át 2— 3 m illióra  b ecsü lik .

A  Reception . M egtartotta e red e ti európai fo rm á
já t. Igen h e lye se lte m  tapaszta ln i, hogy a fe ke te  zakó , 
sőt a  zsakett e le n g ed h e te tlen  ke llékkén t sze re p e l 
A N ew -Yorker H otel recep tió jában  a rra  lettem  f ig y e l
m es, hogy egy nagy faion a szobákat je lző  re k e sz e k 
ben kü lönfé le  színű  céd u lák  so rakoznak . Kérdezőskö- 
d é se m re  az ig azg atóság  á lta l m ellém  rendelt titkár 
azt a m agyarázatot adta, hogy a sz ín ek  különböző d o l
gokat je le n te n e k . Pé ldáu l a vö rös azt je le n ti, hogy 
mai e lu tazások , a fehér, a mai é rk e z é se k . A p iro s m el
lett a  zöld , Mr. B row n igazgató , a lila  Mr. B lack  igaz 
g a tó , a kék Mr. Jo n es igazgató , stb. é rte s íte n d ő , mert 
a vend ég tő l búcsúzni vag y  a ven d ég e t fogadni ez 
vag y  az az igazgató  k íván ja . És így tovább .

A te lefonközpontban  is  találtam  va lam i hasonlót. 
Ott a  kapcso ló táb láb an  különböző színű dugókat lát 
tam. Ezen különböző  színű dugók a ven d ég ek  külön 
le g e s  kényelm ét vannak h iva tva  e lb á jo ló an  b iz to s í
tani. Az am erika i ven d ég  m eg van szo kva  ahhoz, hogy 
a legkü lönbözőbb  k íván ság a it te lje s ít sé k . M indezekrő l 
a te lefonon bem ondott k ívánság o kró l a  központ ka rto 
tékot veze t. A p iro s dugó azt je le n ti: nézd m eg a 
p iro s karto tékot. A kék dugó titkát v iszont a kék k a r
toték ő rz i. Vagy a sá rga  dugóró l a sá rga  karto ték  tud 
fe lv ilá g o s ítá ssá ' szo lgá ln i.

Nézzük tehát so rra  e ze k e t a karto tékokat. Lé n y e 
g éb en  csupa eg y sze rű  do lgok . Pé ldáu l: kit m ikor kell 
reg g e l ke lten i. Ezt itt nálunk a portás eg ysze rű en  b e 
írja  az a rra  szo lg á ló  kön yvb e , az am erika inak m uszáj 
karto téko ln i. De e b b e  a karto tékba kerü lnek a nappali 
k e lté se k , azaz fig y e lm e z 'e té se k  is. Mr. So and So 
b e le  k íván  m erülni eg y  ü g y fe lé ve l fo lytato tt b e sz é lg e 
té sb e , v iszont tíz  p e rc ce l öt előtt e l ke ll m ennie , ne 
hogy közben fo lyton az ó rá já ra  k e llje n  nézn ie , e g y sze 
rűen fe lh ív ja  a központot: fig ye lm eztessen  engem , 
ké rem , tíz p e rc c e l öt e lő tt! Ez b e leke rü l a p iros ka r
to tékba . Viszont, hogy a karto tékot keze lő  hölgy v é le ! 
lenül se  té ve d h e sse n , ami re ttenetes lenne, a ka rto 
ték e g y  v e k k e rre l van e llá tva . A ke ze lő  hölgy lá tja , 
hogy a köve tkező  a larm ot ekko r é s  ekko r ke ll c sö n 
g etn ie , m ire b e á llít ja  ve k k e ré t e kko rra  é s  ekkorra . 
De vannak szobaszám  szerin t rendezet! ka rto tékok is. 
im e eg y  o é ld a  o sok közül. A 917 te le fon á l: ha koros 
nek, itt é s  itt va g yo k . Jön a sá rga  dugó é s  a sá rga  
karto ték. Egy ó ra  m úlva tény leg  ke re s ik  a 917-est: 
sárga dugó, lá ssuk , mit mond a sá rga  karto ték. V á g y 
ba Mr. Gundel k e re s , nem vagyok itt, mást kapcso l 
hatnak. Jön  a  kék  dugó é s  a kék ka rto ték. Jön eg y 
h ív á s : kérem  a 917-est! A k isasszony lá tja  a kék du
gót, tudja , hogy azt je le n ti, hogy az ille tő  nem  m in
denkinek van itthon, tehát m egkérdezi, hogv ki b e szé l. 
Mr. G unde l? , e g y  o illanat! H átraszó l, kék 917! Jön a
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vá la s z : Mr. G undelt nem  bead n i, m ást lehet! Tehát: 
So rry  Mr. G unde l, Mr. M orris n incs itthon. És íg y  to 
váb b . Hát m ost te ssé k  m ondani, nem  n ag yszerű  e z ?  
G ye re ke kn e k  va ió  tündérm ese .

Air-conditioning. Am int a neve  is m utatja , le ve g ő  
kondi tionálós, azaz a le v e g ő  jó  kond íc ióban  v a ló  tar - 
tá sa , ille tve  a h e ly isé g e k n e k  tisztíto tt, filtrált é s  hűtött 
le ve g ő ve l való  e llá tá sa . Az am erika i hotel té len  fűtve, 
nyáron  hűtve vari. T e rm észe tesen  a legtöbb he lyen  
nem csak a közös h e ly isé g e k , hanem  a  szobák is hűtve 
vannak. Annyira vannak v e le , hogy üzletek  é s  ven 
d ég lő k  k irakataiban  é s  b e já ra ta in á l táb lák vannak, m e
lyek  h irdetik : „A z  Ön kén ye lm ére  itt hűtött a le v e g ő ."

Az egy ik  w eek-en d em e t a rra  használtam  fe l, hogy 
egy m egh ívásnak e n g e d ve  e lutaztam  N ew york  állam  
fő váro séb a , A lbany-be (3  é s  fé l ó ra  gyorsvonaton) 
A b e szá llá sko r n éger ho idárom nak úgylátszik  sz im pa
tikus lehettem , m ert e g y  o lyan  kocsiba tett, a m e ly re , 
mint később  é sz re ve tte m , az vo lt k iírva , hogy „ I t 's  air- 
cond itioned and so und-p roo í" , ami annyit je le n t, hogy 
nem csak  hűtött le v e g ő ve l van e llá tva  (e g y  vasú ti ko 
c s i! ) ,  hanem  zajta lan  is. Az ab lakokat p e rsze  nem  le 
hete tt kinyitni.

A munka ütem e igen gyo rs . És furcsán g y o rs . Tu
la jd o nkép en  azt hiszem  a leveg ő b en  van  a gyo rsa ság . 
Mint ahogy nálunk az e lkén yez te te tt te sp e d tsé g  van  a 
leveg ő b en  m eg a? id e g e ssé g . És akárm ilyen  h ihetet
lenül hangzik is , az am erika i em ber m unkájában nem 
id e g e s . Mert nehogy va lak i azt h ig y je , hogy az am e 
rikai g yo rsaság  valam i e sze v e sz e t t , fe jve sz te tt k a p k o 
d ás , mint amit nálunk „ru m lin ak " n e vezn ek . Az am e 
rikai „ru m li"  a „ru sh-hour", a zaz  o lyan  ó ra , am elyben  
■? forgalom  a te tő fokra  hág. Ilyenko r m ég g yorsabban  
kell do lgozni, d e  annál több h id e g vé rre , id eg esség - 
m entes nyugodtságra  van szükség . Nem m ondom , 
a zé rt lehet néha e g y  k is gorom baságo t is kapni. Kü lö
nösen  a zö ldek (zö ld ekn ek  n evez ik  az újonnan kiván 
do rlo ttakat. A S ze rk .) vannak ennek k ité ve . Leg inkább 
o lyankor, m ikor az am erika it m unkájában fö lö s le g e s  
ké rd e ző sk ö d é sse l zavarják .

Egy alkalom m al eg y  am erika i barátom  tá rsaság á  
bán jártam  vég ig  az ü z le tfe le it. Finom idea vo lt. mert 
a do lgokat m ásként is láttam , d e  m eg sok  o lya t is  lát 
tam, amit különben sohasem  láttam vo lna. O lyan  vo lt, 
m intha bogár kép éb en  ü ltem  vo lna va lak in ek  a vá llá r, 
é s  é sz revé tlen ü l hallgattam  vo lna ki a  titkokat. B a rá 
tom üz le tfe le i p e rsze  k ifog áso kat is e m e ltek  á ru já ra , 
annak csom ag o lá sá ra , a szá llítá s  körü lm énye ire  vo n a t
kozó lag , d e  m indez o ly  s ím a  m odorban törtónt, mintha 
vacso ra  után d iskurá ltak  vo lna e g y  k e d ve s  sza lónban , 
nyári é lm énye ik rő l Apró  bogárszem eim m el nagyoka i 
p islogtam  barátom  vá llá ró l, a nagy cso d á lko zástó l. Te-
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hát az am erika i V evő  úr nem  v a llja  pesti ko llég á jának  
h itét, am ely  szerin t „ a  pénzem ért m ég csak  ne  is go- 
ro m básko d jak?"

B e fe je zé sü l —  pour la bonne bouche  —  im e a 
kö v e tk e ző : Egy alka lom m al sült ha lat rend e ltem , m ely
hez sze rv íro zn ak  nekem  e g y  k is tányért, am elyen  
sa lá ta le v e le k  vo ltak , ra jta  eg y  s ze le t ananász , azon 
k rém sa jt é s  az e g é sz  leö n tve  e c e tte l é s  o la jja l.  Azon
nal á té reztem  a h e lyze t tragikum át, annál is inkább, 
m ert é h e s  vo ltam . V iszont azzal tö ké le te se n  tisztában  
vo ltam , hogy m indez íg y  együtt nem  tog lem enni a 
torkom on. A p incérnek  nem  szó lhattam , hogy „ez t 
p ed ig  v ig y e  v is s z a " , m ert am erika i em be r ve n d é g lő 
ben  nem küld v issza  é te lt . Mit volt mit tenni, n e k i
láttam.

És jó  vo lt! Szavam ra jó  vo lt.
H ihetetlen , hogy jó  vo lt?  Hahaha!
Ped ig  igazán jó  vo lt.

Ifj. Gundel Károly.

Utazási veszedelmek.
A LEGUTÓBBI KR IM IN O LÓ GIA I KO NGRESSZUSO N fog

la lkoztak  a zokkal a bűnügyekke l is , a m e ly e k  utazás, 
szá llo d a i é le t, idegen fo rga lom  terén  szoktak  fö lm erüln i 
E zekn ek  a szám a é v e k  ó ta  apad  —  so khe ly t é rd e k e s  
o kokbó l — , d e  m ég m indig je le n tő s . A v izsg á la tok  és 
m eg á llap ítá so k  e lm é le ti ré s zé v é i itt m ost nem  fo g la l
kozunk ; inkább is é rd e k e lh e t i ennek a lapnak o lvasó it 
a  m egtörtént e se te k  é s  a b e lő lük  k íná lko zó  tanu lsá
go k  so ra .

Egy „C o o k -e m b e r"  ügyét tá rgya lták  a b é c s i tö r
v é n y szé ke n , K id erü lt, hogy nem a v ilág sze rte  ism ert 
Thos. C o o k  and Són a lka lm azo ttja  vo lt, c sak  kiadta 
m agát C oo k  G u id e nak . Az ille tő  Klarm ann Káro ly  fod
rá sz se g é d  vo lt, B é csb e n  é s  Sa lzburgban aján lkozott 
jóm ódú  utasoknak a  kávéházakban  vag y  m eliékuccá- 
kon. E lve ze tte  ő ke t „ s z e ré n y , o lc só "  h e ly isé g e k b e , 
aztán  m ódját e jte t te , hogy néhány c sö p p  lyosin-t önt
sön  a  sö rükb e  vag y  borukba. Ettől a lkábu ltak  s így 
k én ye lm esen  kifoszthatta őke t. A lta tó sze res  c ig a re t
tákka l is  m anipulált.

Több e se te t s ikerü lt ráb izony ítan i. Két é v i sz ig o 
rított b ö rtö nb üntetésre  íté lték  rab lás c ím én . V éd ő je  
sem m iség i panaszt je len te tt b e  azon a c ím en , hogy 
„ c s a k  lopás tö rtén t" . A rab lás e rő szakka l já r  é s  a tör
vén y kö n y v  190. §-a sze rin t „ te tt le g e s  sé r té s  vag y  azzal 
v a ló  fe n y e g e té s  a lka lm azta tik" . Klarm ann azonban a 
vé d ő  szerin t „ c s a k  furfangot használt kém iai úton" 
K iha llgatták  Lorenz fő ve g y é sz t is ;  v é le m é n yé n e k  v e 
le je  az vo lt, hogy ig en is e rő sza k  tö rtént, m ert a vá d 
lott á ld ozata it kém iai eszkö zö kke l úgy lenyűgözte , 
hogy szabad  akaratukat vesz te tték .

A b író ság  h e lyb enhag yta  a sz igorú  íté le te t azzal

SZŐNYEG BÚTORSZÖVET 
FÜGGÖNY, PAPLAN, TAPÉTÁZÁS
UJJAS FULÖP ÉS FSAI
V. VÖRÖSMARTY TÉR 1. SZÁM.
IV. KAROLY KIRÁLY ÚT 26. SZ.

a m eg o ko lássa l, hogy a testi e rő  a lka lm azása  a tö r
vén y  é rte lm éb en  nem  szü ksé g e s lén yeg ileg  az erő- 
í/_ak fogalm ának m eg állap ításához .

Fu rcsa  jub ileum  lesz a jö vő  hónapban.
E m lé k e ze te s , hogy Sir G e o rg e  N ew n ees —  a ké 

sőbbi b aronet —  a lap íto tta  a „S trand  M agaz iné"-!, 
am ely  e lő szö r közö lte  Conan D o y le  detektív tö rtén e- 
teit s e z ze l v ilág h ír re  tett szert. 0  indította m eg a 
„W estm in ste r G aze tte "-t is , o váb b á  a „T it B its"-e t. Ez 
lett a leg n ép sze rű b b  lap ja . E le in te  c sak  az ö ssze s  
többi lap  le g é rd e k e se b b  I l i ié it  közö lte  é s  kü lönösen 
a szeg én y  em be rek  o lvasták .

E g ysze r a sze rke sz tő sé g n e k  m eg írta  eg y  a sszo n y , 
hogy a fé r je  vasúti sze re n c sé t le n s é g  á ldozata  lett é s  
halála után is g ö rcsö sen  szo ríto tta  kezé be n  a „T it 
E its"-e t . Mint a  lap h ű sé g e s o lvasó ján ak  ö zv e g ye  ta 
Ián kaphatna valam i tám ogatást. Nem is tagadták m eg. 
N ew nesnek  p ed ig  e z  nagyon bevá lt ideát adott.

A „T it  B its "  m inden o lva só ja  szám ára é le tb iz to s í 
lést kötött é s  k ih irdette .

„A k it  vasúti b a le se t é r , az m eghatározott je le n 
tékeny ö ssze g e t kap , ha a  katasztró fa  p e rcé b e n  a 
„Tit B its "  vo lt a  kezé be n  v a g y  akár a z se b é b e n . A lég 
k isebb  b a le se t után is  m inden tovább i fo rm a litás n é l
kül 80 fontot fizetünk k i."

A rek lám nak akko r h ihetetlen  s ik e re  lett. De kü 
lönös port is okozott. M anchester kö ze léb en  kisiklo tt 
eg y  vonat é s  15 e m be r m egsérü lt, kettő  ped ig  —  e g y  
v e n d é g lő s m eg eg y fő p incér —  m eghalt. Szem közi 
ü ltek a kupéban s köztük a pad lón  ta lá lla k  m eg a „T it 
B its"-e t. M indakettő  c sa lá d ja  azt v ita tta , hogy az ő  
h a lo ttjáé  vo lt a  lap.

Trag ikom ikus por lett eb b ő l. N ew n es ó riá s i re k 
lámhoz juto tt a  hosszú pör révé n . Sa já t d e te k t ív je i is 
nyom oztak, hogy m e g á llap ítsák ' k ; vásá ro lta  a z  ú js á 
got? V é g re  p ed ig , miután a rek lám  e g é sz  fe jfö lé t le 
sze d te , nagyle lkűen  50 fontot fizetett ki mind a két 
halott ö rö kö se in ek .

B iz to s ítá s i ö tle té t szám os o rszágban  utánozták é s  
eg y  am erika i lap őszin tén  m e g va llja , hogy N ew n es 
id e á já t c se n te  e l, m ert úgy h ird e ti, hogy a b izto s ítá s i 
ötlet-utánzat 25 é v e s  jub ileum ét üli m eg —  a fő  e lő ny  
a z , hogy o lvasó i nagyon jó l fo g ad ják  a  rek lám hozó  
a ján d éko t s m ert v iszont „a  fő v e szé ly  abban van , hogy 
ha a b a jb ake rü lt utas n incs b iz to s ítva " .

S ú lyo sab b  ügy é s  utazó  hö lg yek  szám ára tanu lsá
gos a kö ve tkező . Tap aszta lt sze m é ly e k  tud ják, hogy 
külföldön m enny ifé le  kom oly ve sze d e le m  is é rh e ti az 
eg yed ü l utazó h ö lg yeke t. A sok közül m ost c sak  e g y e l 
idézünk fe l,

M iss O liv e  B-n, e lő ke lő  angol c sa lád  40 é v e s  
leán ya  fe stő m íivészn ő  vo lt. M űveirő l angol ú jság ok
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ked vezően  írtak . A világháború  után utazgatott. M ar
se ille  k ö ze léb en , Baux falu m ellett m ajort v á sá ro lt, 
m eg vette  a régi bauxi tem plom  kapuzatát is é s  b e 
é p ítte tte  a m űterm ébe , ahol c so n ka  k ő szen teke t, exo- 
tikus szo b ro kat is á llítta to tt föl.

Aztán m eg ism erked e tt Fran co is  P inet, húsz é v e s  
Ila ra sztszá rm azású  k ish ivata lno kka l. B e le sze re te tt é s  
gondoskodn i akart ró la , két k is  szá llo d át vásá ro lt s a 
f ia ta lem b ert m ind járt m eg te tte  d irekto rnak .

A m űvésznőt 1929 m ájus e le jé n  ha lva  ta lá lták . 
M e lle tte  vo lt a re v o lv e re . Azt h itték , ö n g y ilkosság  s 
Ang liába szá llíto tták , hogy a c sa lá d i s írbo ltban  h e ly e z 
zék ö rök nyugalom ra. D e otthon k é te lke d te k  a z  é le t 
k e r e t é  hö lgy ö n g y ilkosság áb an . Egyik rokona Mar- 
s e ille b e  utazott angol m ag án d e tektív  k ísé re té b e n . K i
derü lt, hogy Pinet nem  törődött a h o te le kke l, nem is 
é rte tte  a szakm át é s  az angol hö lgy pénzén  tánco s
nőkke l m ulatozott.

Angol lapok e rő se n  tám adták a francia  rend ő r
ség e t, am e ly  c sak  a m ag án d e tektív  m e g je le n é se  után 
kezdett nyom ozgatn i. Tén y le g  P inet lő tte  le o rvu l, 
á g yb a n fe k ve  az angol hö lgyet. Egy ism ert nevű francia  
író  p ed ig  íg y  fe le lt  az angol tám ad ásokra :

—  A H era ld o kb an , M esse n g e re k  é s  Chron ic lék- 
ben fo lyton o lvash atju k , hogy angol h ö lg yeke t nálunk 
k irabo ltak . Tám ad ják  a  franc ia  ren d ő rsé g e t. Hát a 
m isseke t itt-ott té ny leg  k ifo sztják , d e  nem  m ernek p a 
naszt te nn i; p ed ig  jó l tud ják, ki a te ttes . M e ste rsé g e s 
h idegségük fe lo lva sztá sa  c é ljá b ó l tüntetik  ki u tazgatá
sa ikka l F ran c iao rszág o t. Első  do lguk , hogy fö ls z e d je 
nek Párizsban  vag y  m ásutt e g y-eg y  fia ta lem bert é s  
ped ig  so kszo r züllött fa jtá jú t. Az ilyen  a lak  k ifosztja  
őket. V e sze n d ő b e  ment pénzük, ék sze rü k  e llo p ásá t 
csak  otthon p an aszo lják  e l a papának , a  m am ának 
vag y  a  nagynén inek s rága lm azzák a  ren d ő rsé g e t m eg 
a  szá llo d át is . Sok száz  o lyan  e se t történik a vasúton 
szá llo d áb an , mint a m iss O liv e -é , c sak  nem  vé g ző d ik  
ha lá lla l. A franc ia  rendőrség  ig en is te lje s íte tte  kö te 
le ssé g é t é s  nem  e g y sze r ok nélkül g yan ú sít já k  m eg 
a  szá llodát vag y az  utazási irodát.

C h e rch e z  le  fém m é (k e re s d  az a sszo nyt) —  
m ondja a  rég i szá lló ig e , d e  itt h e ly e se b b  a C he rch ez  
l'hom m e; m ert P á rizs te le  van c h e rch e u se  d 'aven tu res- 
re l, ka lan d vág yó  nőkke l.

P e rsze  a szo lid  úrinőket is é rheti b a j, d e  sokka l 
ritkábban azó ta , hogy többen ve szn e k  részt társas- 
u tazásokban  s e ze k n e k  a fe le lő s  ve ze tő i ügye lnek 
a rra  is , hogy szé lhám osok ne fu rakod janak a c so p o rt
juk tag ja i közé . Külföldi vonaton, ho te lb en  é s  ve n d é g 
lőben vag y  m ulatóhelyen  a tá rsasu tazési rend sze r e lő 
nye i m ind jobban m utatkoznak.

Buda város borháborusága 
a veszprémi püspökkel.

írták : Bevilaqua-Borsody Béla dr. és Mazsáry Béla dr.
RÉGI VÁRO SAIN K e g y m á ssa l szem ben a leg m e re 

vebben e lzá rkó zó  é le te t é lté k . A középko ri Buda fa la i, 
á rka i, vá ro skap u i é s  to rnya i, kapuőre i é s  to ronyőre i 
úgy zárták e l Budát Pesttő l vag y  Ó budátó l, m int aho
gyan  ma zá rja  e l eg y ik  á llam  a m ásik e lő l a m aga 
határait.

Budán csak  budai, a zaz  Budán te rm elt sző lő b ő l, 
Budán szü rete lt bort vo lt szabad  k im érni. A pesti, 
veszp rém i vag y  sze ré m i, ép úg y mint az o laszo rszág i 
bo r Budán id eg en  bornak szám íto tt, r

Ez az a lap ja  annak az é vszá zad o s V e re s ke d é s n e k , 
m elyet Buda vá ro s fo lytat a veszp rém i p üsp ö kke l a 
püspöki dézsm a-borok Budán tö rténő  k im érése  körül. 
E p ernek  az é rd e k e s  fu rcsa ság a  az, hogy az é v szá za 
dos p erb en  nem  a veszp rém i püspök V eszp rém  körüt 
szü rete lt ve szp rém i bo ra inak  budai k im érésé tő l vo lt 
szó , hanem  budai bo r k im é ré se  körül fo lyt a v ita . Buda 
vá ro sa  ugyan is 1216-tól ke zd v e  e g yh áz ilag  a v e sz 
prém i püspök eg yh áz jo g i te rü le téh ez  tartozott.

Buda vá ro s azonban nem esi jogú  fö ld esú r volt. 
Volt szám os jo b b á g y  fa lu ja , e zeken  jo b b ág y o k , Buda 
vá ro s jo bb ág yai m űve lték  Buda vá ro s fa lu si, fö ldesúri 
szö lő te lke it . A jo b b ág y  papi b o rtized d e l, va g y is  bor- 
dézsm áva l adózott. Ezt a budai vá ro s i tan ács  gyűjtö tte  
ö ssze  é s  k ifize tte , va g y is  átad ta  a veszp rém i püspök
nek. A bo r tehát budai bo r vo lt fa jtá ja  é s  e re d e te  sze 
unt, tu la jdonjog ilag  azonban veszp rém i püspöki bor 
vo lt. A veszp rém i püspök azt kö v e te lte , hogy budai 
szárm azású  dézsm ab o ra it ő m aga m é rh e sse  ki min
den ille té k  fiz e té s e  nélkül.

Buda vá ro sa  e  Mentái lőtt, a  püspök k ö v e te lő d ző n ; 
ebbő l lett a buda-veszp rém i bo ros háborúság , m ely 
1232-től 1372-ig, a zaz  százn eg yven  e sz te n d e ig  tartott 
é s  a vég én  is N agy La jo s  k irá ly  1372-ben hozott 
íté le t le v e lé v e l fe je ző d ö tt be.

A per e lő zm én ye i a  k ö v e tke ző k : M ár 1216-ban 
fe lm erül az eg yh ézjo g i v ita , k inek fize sse n  Buda papi 
b o rdézsm ét, a z  eszte rg o m i é rse kn e k -e , a va g y  a v e sz 
prém i p üspöknek? Buda v á ro sa  eb b en  az id ő ben  még 
csak  a mai Tabán te rü le tén  le vő  K e le n vö lg ye , va g y is  
K ispest vá ro sáb ó l á llo tt, a mai Várhegyen  m ég nyom a 
sem  vo lt az 1242 után ép ü lt új Buda vá ro sán ak . Ez a 
p e r Róm ában, a Szen tszék  e lő tt kötött e g y e ssé g g e l

Abrosz és vászonáru GYÁRI LERAKATA
Q L A U J E N Ő

BUDAPEST, GRÓF TISZA ISTVÁN UCCA 11. TELEFON: 180-643I
Kitűnő a ^ jj r e \ r t \ csokoládé!

Pincért csak a Genfiektől (Telefon: 1-393-62) és a Nemzeti Munkaközponttól (Telefon: 1-327-89) rendeljünk!
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végződött, m e y  Buda vá ro sá t a veszp rém i püspök 
jo g hatóság a  a iá  eng ed te .

Tizenhat é v  m úlva, 1232-ben je ru z sá le m i, va g y is  
l. András k irá ly  hoz íté le te t a veszp rém i püspök é s 

Buda vá ro s között, ine iy  szerin t a vá ro s i tanács tartó 
zik te lket adni a p üsp ö knek , hogy azon fabódét á l l í t 
hasson  a budai b o rdézsm a ö ssze g yű jté sé re .

A püspök úr Budán ö sszeg yű jtö tt dézsm aboro it 
azonban úgylátszik  m eg ott h e lyb en  é rté k e s íte tte , e l 
adván  é s  k im érvén  azt. Fz hosszú é s  e lk e se re d e tt 
v itá ra , p e r le k e d é s ie , sőt végül Buda vá ro s tanácsa 
ré szé rő l nyílt e lle n á llá s ra  ve ze te tt. A nem es tanács 
ugyanis a rra  va ló  h iva tko zássa l, hogy k irá ly i p r iv ilé 
gium a vag yo n , m e iy  szerin t idegen bort a vá ro s term
e té re  a tanács b e le g y e z é se  é s  vám  fiz e té se  nélkül 

m ég csak  behozni sem  szab ad , m ég k e v é sb é  ott a 
p o lgárság  szab ad ság án ak  n y ilvánság o s sé re lm é re  e l 
adni vag y  kimérni.

A püspök úr vá ltig  b izonygatta , hogy a budai 
d ézsm ab o r nem  id eg en  bo r, hanem  budai bor, íe n á l 
jo g a  van azt a vá ro s te rü letén  ö ssze g yű jte n i, e ladn i 
é s  k im érni.

Közel m ásfé l é v szá zad o s  huza-vona után 1372-ben 
Nagy La jo s  k irá ly i hatalm i szóva l v e te ti v é g e t a  v i
szá lyn ak , a  püspök úrnak adván igazat, a  vá ro s s za 
b ad ság ainak  é s  jo g ain ak  eg yéb kén ti é p sé g b e n  tárté 
sáva '.

Az íté le t le v é l G e re n c sé rfa lv á n  keit a T izenegy 
e z e r  vértanú  szüzek ünnepének m ásodnap ján , az Úr
nak 1372-ik e sz te n d e jé b e n . A m áig a veszp rém i püs 
pö kség  levé ltá ráb an  őrzött o k le vé l a láb b iakat m ondja :

„M i La jo s  Isten keg ye lm éb ő l M ag yaro rszág , Len
g y e lo rs zá g , Da m áczia  k irá lya  stb. Ü dvözletünket é s 
kegye lm ünket küld jük a mi ked ve lt h íve in kn ek , a mi 
Buda városunk b író ján ak , esküd* po lgára inak  é s  ösz- 
sze s  ve n d é g te le p e s  lakosa inak. Igazm ondó je le n té s  
sze rin t, a mi k irá ly i Fe lségünk ha llom ására  jutott, hogy 
ti, a veszp rém i püsp ö kség  am a d ézsm ab o rát, m ely is 
a ti sző  ő sk e rt je ite kb ö l é s  bora itokbó l szárm azik , nem  
en g ed itek  bevinni a ti vá ro so to kb a , azt nem  e n g e 
d itek  a ti fa la itok  közt leh e 'yezn i é s  c sa p szé kb e  sem  
en g ed itek  k itenn i; továbbá  ha lljuk  a je le n le g i ve sz  
prém i püspöknek e z  ügyben e lle n e  á lló tok , h a jto g at
ván , hogy szabadság tok vagyon  idegen  é s  külső bo 
rókát vá ro so kba  b e  nem  engedn i. M ivel azonban m a
guk a dézsm ab o ro k  nem  kü lső , sem  idegen borok, ha 
nem  a ti szö lle ite k  után já rnak  szo kás szerin t a k e 
re sztre  fe sz íte tt fö ld i he lyta rtó nak , hűség teknek e rő  
:en  m e g paran cso lju k , hogy a fentem lített egyház fen! 

é rin te tt sa já t sző le itekb ö l szárm azó  dézsm abora it a 
mi fent n e ve ze tt Buda városunkba minden akad á ly  é s 
e lle n á llá s  nélkül bev inn i, abban e 'ad n i é s  c sap raverm  
szab ad o n  e n g e d jé te k , nehogy m agasságunk füleit az 
em líte tt püspök tovább i ez irányú  panasza i ostrom ol 
já k , E részb en  nem  ériünk e g y e t, m iként a pozsonyi 
po lg árokka l nem , ve le te k  sem . hogy a dézsm aborok 
vá sá ri é s  idegen  bo roknak tekin tendők , hanem  a t ie 
te kke l eg y fo rm ák , é s  így ezek  a borok ugyano lyan  
szab ad ság o ka t é lv e z ik  Tehát ne  m e ré sze lje te k  az

NAGY IGNÁC' cihheh raktára
B U D A P E S T . V I I .  K Á R O f.Y  KÖ RÚ T O

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, ú. m : borszivattyúk, 
szi'irőgcnek palacké- parafprtugol* H --k<U< -iih T  l-11 - lr-

B É R B E A D Ó  zabadkézböl Nagykörös város tulajdonában 
d c h d e h w v  levő Széchenyi kerti nyári vendéglő négy 
sülönszobával, továbbá 7 szoba, fürdőszoba és mellékhelyisé- 
lekbö á ó Weekend-szálló és 3 szoba, mellékhelyiségekbő' 

, ló lakás három évi időlariamra. Ajánlatok s z ó v a l  vagy 
í r á s b a n  a v á r os i  f ő j e g y z ő i  h i v a t a l ná l  lehetők meg.

e ló reb o csá jto ttakb an  m ásként c se le ke d v é n  Fe lségünk 
sú lyo s harag ját m agatokra vonni. Ke lt G e re n c sé rfa lu 
ban a T ize n e g ye ze r Szüzek ünnepének m ásodnap jén , 
az Úrnak E g yezerháro m százhetvenketted ik  e sz te n d e 
jé b e n ."

M indebből a le g é rd e k e se b b  a z , hogy az o k le vé l 
nevén  n evez  eg y  c sa p s zé k e t , am ikor a Popina szó 
ban annak latin nevé t m egem líti. Ez szó sze rin t bo r 
korcsm a, a zaz  k im érés , m ert a mai é rte lem b en  
ve e n d ő , éte lt-ita lt ad ó  korcsm a o k le v e le s  latin n e ve  
C aupona, ha p in ce h e ly isé g , akko r C a ve rn a  vag y  T a 
ve rn a . É rd ekes a veszp rém i püspök úr dézsm abor- 
gyüjtö  sá tra , ami a latt fabódét kell é rten i. Ebben ho r
dozták e g y b e  a püspök úr d ézsm aszed ő i, va g y is  
ako  ó i, a Buda k irá ly i vá ro s B o rb íré i, ille tő le g  Borsáfár- 
ja i á lta l a vá ro si jo bb ég y fa lu k  p résh áza ib ó l a Várba 
e lfuvarozott bort.

Itt je g ye zh e tjü k  m eg, hogy a közép ko ri Budának 
o lyan hata lm as b o rte rm ése  é s  ebbő l fo lyó  b o rk e re s 
k ed e lm e  vo lt, mint p é ld áu l a mai francia  Bord eaux 

íódoc vag y  C og n ac vá ro so kn ak . Nem m ondunk túl 
.is ::, na ízt m ondjuk, hogy Buda közép ko ri p o lgárai 

e lső so rb an  vo ltak b o rk e re sk e d ő k  é s  csak  m ásodso r 
bán vo tak azok , am ik va lób an  vo ltak : sze rk o va cso k , 
vö id cs iszá ro k , ö tvö sö k , s ing es-rő fö s ka lm árok, köz 
jeg yző k  vag y  patiká rosok .

Maga a budai vá ro s i tanács vo lt a leg nag yo b b  
i dai b o rk e re sk e d ő , akár c sak  Késm árkon a kés- 
m árki vá ro s i tanács, a va g y  a késm árki vá rú r, a kés 
m árki g ró f Thököly c sa lád . M ég a m últ szá za d  e le jé n  

a budai bor Buda k e re sk e d e lm é n e k  v ilág m árká jú  
lé n y e ző je . A S ash eg y , a N aphegy, a K issváb h e g y , a 
G e llé rth e g y , a budai V árheg y  o ld a la , a Rózsadom b , 

Szem  é rh eg y  é s  Ó buda minden lanká ja  sző lő ske rt 
vo lt az 1870-es é v e k ig , am iko r a szörnyű p hy llo xe ra  
juttatta tönkre a budai sző lő t é s  a budai bort.

JÁTSSZUNK
PIATNIK-

KÁRTVÁVAL

CrérnaníRosé
ro.nsylvo.ni a sec

BOROS MFNÜKET iktassunk b e  é tlap ja in kb a '
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Az alkalmazottat a rendkívüli bevonulás ideje alatt 
felmondással sem lehet elbocsátani.

A hivatalos lap 1938 október 30-i száma közölte rend
kívüli fegyvergyakorlalra bevonull ipari és kereskedelmi alkal
mazottak szolgálati viszonyairól és az eltartotta'1-: részére járó 
tartási hozzájárulásról szóló 7777/1938. M í: . számú kormán’, 
iendeletet, amelynek hatálya az 1910/1920. M. E sz rendelet 
-:.lá eső kereskedősegédekre ós ipari, valamint keereskedelmi 
vállalatok tisztviselőire, továbbá az ipari üzletvezetőkre ős az 
ipari művezetők egyes csoportjaira lerjed ki

Az alkalmazottal, ha rendkívüli fegyvergyekoi a íré vonult 
be, a munkaadó a bevonulás ideeje alatt lel mondassál sem 
bocsáthatja el. A rendelet hatálybalépése elöli, de a bevonu
lás ideje alati történt elbocsátás is hatálytalan még óbban az 
esetben is, ha azt az alkalmazoltludomásn vélte. A bevonulás 
előtt történt felmondás esetében a felmondási idő folyása a 
bevonulás tartama alatt szünetei Ha az alkalmazott a rendkívüli 
f egy ve rgyakor lat ról való elbocsátását követő 8 nap alatt a 
munkaadónál nem jelentkezik, a munkaadó a szc gálád viszonyl 
azonnali hatállyal felbonthatja

A munkaadó hetenként esedékes ivandó f. ág esetében 
arra a hétre és az azt követő hétre, -lavonkór esedékes érán- 
dóság esetében pedig árra a hónapra, am evber o? o'kaimazott 
bevonj t, az alkalmazottnak a teljes kémet', illetőleg teljes havi 
s/otgálati járandóságát kiszolgétatni ko'eh ' Ha u szolgálat'- 
járandóság előre ;ér, a munkaadó >• bevon.lás t etore. mető'eg 
i ónapjóra e-6re felveti járandóságé: eovor
rerr. Követethei és ezen tóul hetenkéri e őr 
dóságot az a «a mazo:mak bevonulást követő 
szegében rnoglizetni köteles Ha az alkalmaz; 
dóság léjében természetbeni lázast is kép. e 
•t kaimazoH. í'ietőteg csaádjo részére :  bc\

VISSZ J 
já-ar

S'sti járan-

szolgám; 
s r.zotgát

adó az a kaim

•-maóságnak vagy egy 'ész 
kiszolgálására nézve az < 
vagy neki erre nézve köte t 

Ha az alkalmazom a 
elbocsátás után a megsza- 
munkába lép. a munkéoaléc 
lás e őti tennáilott szclgóa

egénységi a lományban te 
időre, ameiy o'att a -endes 
tartoitai íveie élő te őségé 
meke vagy jogszabály a'op

„HUNGÁRIA" SUTODÉ
Japonts állandóan I

rászorultságot egymagában is kellőképpen bizonyítja. Tartási 
hozzájárulást a szolgálati járandóságnak egy eltartott esetében 
üO százalékát teszi ki, minden egyes további eltartott után ez 
az összeg a szolgálati járandóság 10--10 százalékával emelke 
dik, de nem haladhatja meg a szolgálati járandóság teljes ősz 
szegét. Tartási hozzájárulás elmén a munkaadó, ha az alkalma
zott tisztviselő, összesen legfeljebb havi 100 pengő, ha pedig 
f> rendelet hatálya alá tagozó más személy, összesen legleljebb 
h-.-vi 70 pengőt köteles kiszolgáltatni. Ha az alkalmazott szo'- 
r-álati járandóság fejében természetbeni lakásl is kap, ennek 
bérértékét a teljesítendő tartási hozzájárulás összegébe nem 
ohel számításba venni. A tartási hozzájárulás készpénzben ha
vonként minden hónap 5. napjáig jár. Havonként esedékes szoi- 

lati járandóságban részesülő alkalmazottnak eltartottja részére 
. tartási hozzájárulást, ha a szolgálati járandóság az alkalma
zódnak előre járt, a bevonulást követő hónaptó. kezdve, ha 
pedig a szolgálati járandóság utólagosan járt, a bevonulást 
követő második hónaptól kezdve kell lizetni.

Hetenként esedékes szolgálati járandóságban részesülő 
h e mazottnak eltartottja részere a tartási hozzájárulást a be- 

vonuiást kövelő hónaptól kezdve kell fizetni; ha azonban ebbe 
<:• kezdő hónapba egy olyan egész hél is beleesik, amelyre még 
az alkalmazói! teljes szolgálati járandóságot követelhet, a 
munkaadó erre a kezdő hónapra tartási hozzájárulás címén az 
egyébkén: járó havi összegnek csupán háromnegyedét köteles 
az eltartott részére kiszolgáltatni.

A tartási hozzájárulás több eltartott esetében is osztatla
nul, egy összegben kell kifizetnie. Az erre a célra adott írás
beli meghatalmazás illetékmentes. Az alkalmazott vele élő fele
ségének meghatalmazotti minőségét vélelmezni kell.

Az eltartottnak a tartási hozzájárulásra való igénye az al
kalmazottnak a rendkívüli legyvergyakorlatról való elbocsátását 
követő hónaptól kezdve megszűnik.

Ha az alkalmazott a rendkívüli fegyvergyakorlatról való ei- 
bocsálása után abban c hónapban lépett a munkaadónál ismét 
munkáb.’, ame y hónapra eltartottjának a munkaadó még tartási 
hozzájárulási űzetett, ennek a hónapnak hálralevö részére eső 
szolgálati járandóságból a munkaadó az általa erre a hóra tize
iéit tartás: '‘ozzájárulás összegének a hó 15. napja előtti mun- 
i.ábalépés cselén felét, a hó 15. napján vagy ezután való mun
kába lépő eselc?n pedig egynegyedét levonhatja. Ha a szol
gálati járandóság helenkint esedékes, a levonást a munkába- 
lépés havába oső hot! járandóságokra arányosan felosztva ke l

A i munkaadó, aki rendkívüli fegyvergyakorlalra maga is 
- emiatt üzletéi (vállalatát, üzemét) egyáltalában nem 

V-uja : bevonulásnak időpontja után esedékes tartási hoz- 
■ ülés kötelezettsége alól mentes.

M E Z Ő G Y Á M
P E Z S G Ő G Y Á R
BUDAPEST, VII, ALMASSY UCCA 3. TEL. 141-199

Apricot barackízű édes, félédes 
For-You száraz 
Mezőgyáni Casino édes 
Cremaut Rose vörös, édes 
Primadonna édes 
vtéltóságos télédes

El sőrangú francia módra készUlt pezsgő. 
Minősége kiváló.
Ara megközelíthetetlen olcsó.

Gondoskodjunk arról hogv a TPt*' r-tn 7 éné szelt a MA fi .agy az OT!-ba bejelentse!
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Egészen vagy részben mentesíthető a munkaadó a tartási 
hozzájárulás kötelezettsége alól:

a) ha rendkívüli legyvergyakorlatra maga is bevonult és 
üzletét (vállalatát, üzemét) ennek következtében csak lényege
sen kisebb jövedelmezőséggel folytathatja;

b) ha üzletében (vállalatában, üzemében) ötnél nem több 
alkalmazottat toglalkoztat és hiteltérdemlően Igazolja, hogy a 
tartási hozzájárulás kiszolgáltatásával ráháruló megterhelés az 
üzlet (vállalat, üzem) jövedelmezőségével fetünő aránytalanság 
bán állana;

c) az a) és b) pontban meghatározott eseteken kívül is, 
ha hiteltérdemlően igazolja, hogy a tartási hozzájárulás kiszol
gáltatása ránézve oly elviselhetetlen terhet jelentene, amely 
vagyoni romlásba juttatná.

Ha a munkaadó a tartási hozzájárulást a rendelet értelmé
ben nem, vagy nem a kellő mértékben szolgáltatja, az eltartott 
igényét a munkaadóval szemben az eltartott lakóhelye szerint 
illetékes községi elöljáróság, megyei városokban a polgármes
ter, törvényhatósági jogú városokban a polgármester által ki
jelölt tisztviselő, Budapesten a kerületi elöljáró előtt érvénye
síthető. A hozott határozat ellen fellebbezésnek van helye a fő
szolgabíróhoz, illetőleg a törvényhatóság első tisztviselőjéhez, 
aki végérvényesen határoz. A fellebbezésnek a munkaadót ma
rasztaló hatérazot végrehajtáséra nincs halasztó hatálya.

A tartási hozzájárulásra való igényt nem lehet átruházni 
vagy elzálogosítani és a tartási hozzájárulást sem állami köve
telések vagy köztartozások, sem egyéb követelések fejéhen 
nem lehet végrehajtás alá vonni, mégpedig az arra jogosult 
beleegyezésével som.

A rendelet kihirdetésének napján — azaz 1938. évi október 
28. napján — lépett hatályba, rendelkezéseit az 1938. évi októ
ber 1 napjától a hatálybalépés napjáig eltelt időre, illetőleg 
az ez alatt az idő alatt keletkezett viszonyokra is alkalmazni 
kell Azt, aki az 1938. évi október 1. napja előtt vonult be rend
kívüli fegyvergyakorlatra, a rendelet alka'mazésa szempontjából 
úgy kell tekinteni, mintha az 1938. évi október 1. napján vonult 
volna be.

Az angol-magyar vízumkényszer további 
felfüggesztése.

A KERESKEDELEMÜGYI MINISZTÉRIUM f é. szeptember 9-én 
: eh 44.367/10. számú leiratában arról értesítette ipartestületün
ket, hogy a külügyminisztériummal egyetértőén a Brit Állam
közösség összes polgáraira (britisch subjects) való hatállyal f. é 
október 1-ét6l folytatólag további hat hónapra, azaz 1939 évi 
április 30-áig viszonosság nélkül felfüggesztette.

Amidőn ezen rendelkezést tudomásul vesszük, oz egész 
magyar gazdasági érdekeltség együttes kérésének ismételten 
és nyilvánosan hangot adunk, hogy a brit vízum megszünteté
sével tapasztalt előnyök biztosítása végeit, határozza végre el 
magát a kormány egész Európára szóló vfzumkényszernek viszo
nosság nélkül való megszüntetésére. Az az érzésünk, hogy 
ennek most van az utolsó órája, hacsak idegenforgalmunk kárát,

A kézmüvesipar gazdasági helyzete és kívánságai.
AZ 'PARTESTÜLETEK ORSZÁGOS KÖZPONTTÁNAK most meg

fe n t  évi Mentése részletes beszámolót nyújt a Központ tevé
kenyégéről és a kézművesipar qazdasági helyzetéről. Behatóan 
méltatja a kézmüvesipar érdekében folytatott reformpolitika

'.'ledményeit, rámutatva arra, hogy ha a gazdasági helyzet a 
i.ezművesiparban ezidöszerint visszaesést is mutat, a gazda
közönségnek javuló kereseti viszonyai, a munkásság magasabb 
bérei előreláthatóan kedvezően fogják befolyásolni a kézműves
ipari cikkek értékesítési lehetőségeit.

Hangsúlyozza az IPOK évi jelentése, hogy az ipari közigaz 
(jatási téren elért eredmények és szervezeti reformok melleit 
r.ólkülözhetetlenek azok a gazdasági reformok, amelyek nélkül 
6 kézművesipar igazi megerősödése nem várható. Ezért a közel 
iövő legsürgősebben megoldandó feladatai az adó- és szociális 
leihek enyhítése, munkaalkalmak biztosítósa, a köz- és magán- 
építkezéseknek minden eszközzel való elősegítése, a terme
lési hitel kiépítése és mindezek mellett a kézmüvesiparosság 
gazdasági szervezkedésének irányítása és messzemenő támo
gatása. Szociális téren az öregségi biztosítás égető problémá
iénak megoldása vált halaszthatatlanná. Az iparteslületeket gaz
dasági érdekképviseletekké kell kiépíteni, hogy tagjaik segít
ségére legyenek a hitel, nyersanyagbeszerzés és értékesítés 
terén is.

A jelentés visszatekint az IPOK ötéves munkájára és 
egybefoglalja a legközelebbi jövő munkaprogramját. Ismerteti 
a kézművesipari statisztika legújabb eredményeit és tábláza
tokban a kézművesiparosok szakmai megoszlását is. Vázolja az 
egyes szakmák és a vidéki kézművesipar gazdasági helyzetét, 
az ipartestületek munkásságát. Különösen szomorú képei nyújt 
3 vidéki kisiparosok helyzele. A Magyar Gazdaságkutató Intézel 
részletes adatokkal számol be a jelentésben a kézmüvesipar 
konjunkturális helyzetéről, 781 millió pengőre becsülve a kéz
művesipari termelés évi értékét. Az áralakulás kedvezőtlen a 
kisiparban és a termelés rentabilitásának csökkenését mutatja.

Ismerteti a jelenlés a kézművesipar érdekében hozott 
jelentős kormányintézkedéseket, az iparfeslületi intézmény fej
lődéséi, az ipari közigazgatás, törvényelőkészítés, közmunkák, 
munkaalkalmak, termelés, értékesítés, hitel, adózás, társadalom
biztosítás, szakoktatás, kivitel, nemzetközi kapcsolatok terén 
elért eredményeket és kívánságokat, a Központ belső életé*, 
ügyforgalmát, számadásait. Függelékben közli az iparügyi minisz 
lérium, IPOK, kamarák, ipartestületek részleles címtárát.

Az őszinte és kedvezőtlen gazdasági helyzetkép mellet! 
megállapítja az IPOK, hogy a kézművesipar érdekében hozol! 
jelentős reformok kedvező hatása részben máris érezhelő, rész
ben pedig már a közel jövő kilátásait teszik biztatóvá és re
ményt nyújtanak arra, hogy a kézművesipar céltudatos szervez
kedése az egység és kari összetartás szellemében — a kor
mányzat megértő támogatásával — biztosítani fogja a kézmű 
vesiparosségnak a nemzeti termelésben kifejteti munkája révén 
méltán megérdemelt jobb sorsát és boldogulásét.
Kihalásra ítélt italmérési helyiség.

A pénzügyigazgatóság 142.599/1 ’1938. V tő számú határo
lt  óval közölte, hogy a pénzügyminisztérium 96.580'1938. XV. tő 

számú rendeletével a
XIV. kér., Hungária krt 212. számú

' /vban levő helyiségei italmérés szempontjából tiltott helynek 
minősítette. Erre a helyre italmérési engedély nem adható, az 
Ven kérelmet a pénzügyigazgatóság tárgyalás nélkül, végérvé
nyesen el fogja utasítani.

NAGY ÉS CICHNER R. T.
Szalámi, kolbászáru ős húskonzervek. Főüzlct és ólterem: 
BUDAPESST, VI, VILMOS CSÁSZÁR ÚT 9. SZÁM. TELEFON: 12-48-36.

K o h n  M ól* f. ü. v közvetíti a z  ö ssz e s  vendéglői é s  szállodai
szem élyzetet. Menbizhaló felirónöket és konyhai személv- 
zefet. — Budapest, Vili.. Rákóczi út 47. sz. — Telefon : l—339—2I.

Senki mástól, csakis hirdetőinktől vásároljanak!
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„Magyar a magyarért!"
Horthy Miklósné föméltoságú asszony felhívására Magyar- 

ország társadalma gyűjtést rendezett a felvidéken szenvedő és 
nyomorgó magyar testvéreink részére.

Ipar testületünk vezetősége szintén hozzájárult ezen nemes 
akció támogatásához és így felkérjük minden kartársunkat, hogy 
felvidéki testvéreinket segíthessük. Most jelent meg a Fel
vidéki Egyesületek Szövetsége által kiadott irredenta szívplakát, 
amely ipartestületünk irodájában arany nyomatban 1 pengőért, 
színes nyomatban 50 fillérért kapható.

Fgy művészi és kedves könyv.
Egészen újszerű formában kapjuk meg hazánk történetét 

abban a nagyon vonzó új könyvben, amelyet Tersánszky Józsi 
Denö írt és Cserépfalvi adott ki. Rövidebben mái aligha lehetne 
összefoglalni Magyarország históriáját. Az igazi irótehelség 
!|-nom érzéké mutatkozik meg a földolgozásban, s mesélve is 
gondos tájékoztatásban. Kernekbe készült mintája ez a könyv 
annak, hogyan kell szétfolyó részletezés, untató aprólékosság 
helyett tömören csak a lényeget adni. Ez az ideális propaganda- 
i-önyv, ha írója nem is gondolt rá, vagy éppen azért, mert nem 
törődött propagandacélokkal, mint a száraz adatokat össze
tákoló, hivatalnoki pontosságú, de lélektelen sivár „Werbe- 
arbeit" gyártói. Az albumszerü, nagyon szép kiállítású könyv 
eddig magyar, francia és legutóbb angol nyelven jeleni meg, 
<-7 utóbbi szöveg a Londonban működő Tábori Pál munkája.

Külön méltatást érdemel a képes rész, Pekáry István szí
nes rajzainak sorozata, A művész már előbbi magyartérgyú 
iajzaival föltűnést keltett. Megvádolták, hogy túl-primitív, arcot 
és tőkép szemet nem tud vagy nem akar rendeset rajzolni és 
paraszljainak nagyrésze valósággal malla, sőt hülyeképű. Nem 
akarták elismerni, hogy stilizálása határozott irány, amelytől 
eltérni nem óhajt a „kinyalt", szabályos sablonszerű figurák 
kedvéért. Külföldiek, főképp angolok éppen a Pekáry-rajzokai 
vásárolták legszívesebben, meri „őszintébbnek" érezték, amint 
Gower képviselő mondotta Merev tartású, mongolos arcú. 
patron-szépség híjén való vaskos alakokai bőven találnak Pe
káry új alkotásaiban is. De elbűvölő mesehangulatot, mélységes 
költészetei és gyöngéd bájt is például Boldog Margit jelenetén. 
Archaizáló, slilszerüséget érzékltő halása kétségtelen. Erő és 
karakter van a legtöbb képen. A színezés meg a nyomás pedig 
tetszetős, összhangos, tiszta. Szebb ajándékot Magyarországról 
a külföldinek aligha adhatunk; szállodáink olvasótermeibe, ide
genforgalmi szerveink várószobáiba is alkalmatos,

A szobák után idegenforgalmi járulék megszüntetése 
Bécsben.

BÉCS VÁROS POLGÁRMESTERE a pénzügyminisztérium szep- 
iember 30-án kiadott rendelőre alapjón okióber 1-i hatállyal 
eltörölte a szobák után fizetendő, hosszú évekig érvényben levő

S t e i n e r  és Szimper
BUDAPEST IX. ÜLLŐI ÜT 57. SZ. TELEFON: 1-306-29"oBAFESTÓK. MÁZOLOK, DISZ- ÉS TEMPLOMFESTÖK

idegenforgalmi járulékot. A polgármesteri intézkedés szükség
szerű kiegészítéseképpen rendeletet dolgozlak ki arra nézve 
is, hogy a beruházási kedvezményekre vonatkozó 1938-as tör
vény egyidejűleg hatályon kívül helyeztessék. A szeptember 3Ü. 
előtt bejelentett beruházásokra vonatkozólag azonban, ha a 
munka keresztülvitele és elszámolása rnég az 1938. év folyamán 
megtörténik, továbbra is érvényesek a törvényben biztosított 
kedvezmények.

A vendéglátóipar helyzete és fejlődése a német
birodalomban.

A NÉMET SZÁLLODÁS- ÉS VENDÉGLŐS IPARNAK az utóbbi évek
ben mutatkozó nagyarányú tejlődése 3 időszakra oszlik. Az első 
1953 tavaszától 1935 végéig tart, a második az 1936. és 1937. 
éveket foglalja magéban, míg a harmadik a most folyó esztendő.

Az első időkszakban még erősen mutatkozik a válságévek, 
a forgalomcsökkenés és munkanélküliség hatása, erősebben a 
szállodásiparban, de érezhetően a vendéglősiparban is. Átala
kításokat, újjáépítéseket kellett végezni, mielőtt még a forga
lom jelentékenyebb emelkedése bekövetkezett volna. A szállo- 
désipari üzemek látogatottsága lassú ütemben emelkedett, az 
árak pedig a mélyponton maradlak. A vendéglősiparban az ital- 
fogyasztás jelentősen növekedett, de az ételforgalom csak ke
véssé haladta túl a válságidők eredményeit.

A második periódusban 1936, az olimpiai játékok éve, 
mindkét testvériparban örvendetes föllendülést hozott. A kül
földi vendégforgalom növekedése 1937-ben sem állt meg, sőt 
azóta is lolytatódik. Hogy azipari üzemek ennek ellenére sem 
érték még el a jó évek jövedelmezőségét, annak oka egyrészt 
a szükséges beruházási kiadásokban, másrészt az áremelési tila
lomban rejlik,

Mindazonáltal a második időszak a határozott és állandó 
vendéglátóípari tejlödés jeleit mutatja. Az új italmérési enge
délyek szigorú korlátozása igen hafásosnak bizonyult. Számos 
eletképtelen üzem is megszűnt. Érdekes jelenség, hogy a ven
déglősiparban még mindig túlnyomó a kisüzemek száma. Az 
iparban foglalkoztatott munkaerők nagyobbik fele (1,000.000) az 
5. vagy kevesebb alkalmazottal rendelkező kisüzemekre esik, 
650.000-en dolgoznak (családtagokat nem számítva) a 10-néi 
kevesebb alkalmazottat foglalkoztató üzemekben; 100 alkalma
zotton felüli üzem csak 125, 200-on felüli csupán 30 van Német
országban, összesen alig több mint 20.000 alkalmazottal. 1937- 
ben már teljesen megszűnt a szakmai munkanélküliség, sőt szak
képzett munkaerőkben már hiány is mutatkozik

Az idei év, mint harmadik időszak, a vendéglátóipar újabb 
föllendülését eredményezte. Ausztria csatlakozása a birodalom
hoz nagymértékben megerősítette az idegenforgalmat, külö
nösen Délnémetorszégon. A folyton nagyobb arányokban kibon-

Magunk hasznát és Iparunk érdekét szolgáljuk, ha bel épünk a Vendéglősök Szikvízgyára Szövetkezetébe!
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Szt. LUKACS gyógyfürdő és gyógyszólló
a reumás betegek évszázados gyógyhelye

T é le n ,  n y á r o n  n y i t v a  
le le lo n s z á m : 1 —560—80

'akozó „kral; durch Freude"-mazoo!orri örvendetes hatása egyre 
iokozódik. Az idegenforgalom nagyszerű megszervezésének 
i-özponti irányításának üdvös eredményei is a német vendég 
1 átóipar javára szolgálnak.

Svájc augusztus havi idegenforgalma.
A SVÁJCI SZÖVETSÉGI STATISZTIKAI HIVATAL Hivatalos ki

mutatása szerint augusztusban 7.186 vendéglátóipari üzemben 
640 ezer érkezést és 3,050.000 eltöltött éjjelt számlálták össze, 
40.000 érkezettel, vagyis 6%-kal, illetve 93.500 eltöltött éjsza-
kával, tehát 5%-ka: kevesebbet, min a múlt év azonos idő-
szakában.

A vendég Érkezetlek száma Ettöttött éjjelek száma
lakóhelye 1937 aug. 1938 aug. 1937 aug. 1938 aug.

Belföld 271.042 285.464 1,407.387 1,490.246
Külföld 410.190 354.940 1,735.788 1,559.403
Összesen 681_232 ~  6407404 ~3T1437Í75 3,049.679

Noha a belső ideg enforgalom valamivel erősebb volt.
mint 1937-ben, ez a javulás nem ellensúlyozhatta a külföldi for
galomban előállott nagyarányú csökkenési' a külföldiek száma 
55.000-re, vagyis 13.5%-kal, eltöllöli éjjeleik száma 176.000-rel,
vagyis 10 7%-kal alatta maradi a múlt augusztusi eredménynek

Az idegenforgalom üzemfaifék szerinti eloszlását az alanti
táblázat mutatja:

Az üzem A ó> Eltöltött éjjelek Érkezett
neme

H !  | H Belföldi Külföld: Belföldi Külföldi

Szálló 6.004 159.038 262.800 340.501 1,107.238 1,364.568
Penzió 1 089 20.634 22.003 13.832 271.925 138.146
Szanatórium 93 6.737 661 607 111.083 56.689
Összesein 7.186 186.409 ‘ 285764 ‘ 354.940“ 1,490.246 1,559 403

Az eiföltött éjjelek számának csökkentáse természetszerű-
eg az ágyak átlagos igénybevételének visszaesésével is együtt 
járt. Az átlagos ágyfoglaltsági arényszém a múlt augusztusi 55.5 
százalékról 52.8 százalékra hanyatlott.

Ágyfoglaltság 1937 és 1938 augus:rtusában:
Az üzem neme 1130 rendelikezésre álló 100 meglevő

á g y  b ó l fo g  la 11 v o l t '
1937 1938 1937 1938

Szálló, logadó 53.3 50.1 48.2
Penzió 63.9 64.1 62 0 62.6
Szanatórium 79.2 80 3 79.2
Összesen ~55ó 52~8
* A zárva tartott üzemek beleszámító!

A „penzió” elnevezés tilalma Németországban.
NÉMETORSZÁGBAN az egyik egújabb vendéglátóipari vo

natkozású rendelkezés értelmében ezentúl a „penzió" megjelö
lést nem szabad használni Az ilyen száltásolási üzemek a jövő
ben általában a tulajdonos nevével ellátott „vendégotthon'' 
(Fremdenhelm) megjelölést fogják viselni; például Kurz-vendég- 
otlhon Egész házal elfoglaló penzió-üzemek a lenti megjelölés

telyell vagy mellen, efféle személyiden jellegű megjelölési 
haszti.ilholnak, mini ház vagy villa.

A : eddig --  mint nálunk is -  kettős értelemben használ, 
oo.izió' szó tehát Németországban ezután már csak a vendég 
'lóipari szolgáltatás (teljes, vagy télpenzió) jelentésében lesz 
jsznalatcs, mint üzem- vagy cégmegjelö és azonban feltét lenül 

mellőzendő.

A jugoszláv vendéglátóipar.
A SZLOVÉN VENDÉGLŐS SZÖVETSÉG október 15-én Maribor

ban nagyszámú tag-résztvevő és meghívott vendég jelenlétében 
gyűlést tartott, amelyen részletesen megtárgyalták a vendég
látóipar iegtontosabb időszerű kérdéseit, különösen az érmaxi- 
irtálás és az idegenforgalom fejlesztésének problémái!. A szö
vetség vezetősége bejelentette, hogy november folyamán Su- 
sakban egész Jugoszlávia vendéglátóipari szervezelei tanács
kozásra lógnak egybegyűlni és a tárgyalásokon az ország ke
reskedelmi kamaráinak, valamin! a népjóléti minisztériumnak ki
küldöttei is lésztvesznek. Hír szerint a vendéglátóipar talpra- 
áliítására nagyobb összegű hitelt szavaz meg a kormány, amely 
á kisebb vendéglői üzemek részére nyújtandó adókönnyítések 
elől sem fog elzárkózni.

A szállodás katekizmusa.
Egy R. Hitz nevű ismeri amerikai szállodás, akinek az 

Egyesült Államok főbb városában 7 nagy szánóüzeme van, Lon
donban érdekes előadásban ismerleffe a tökéletes szálloda- 
vezetés rendszeréi. Hitz 2000 szabályból á; ó „katekizmust- 
állított össze a szállótulajdonosok számára. Az első és legfon
tosabb szabóy: mindig a vendégnek van igaza. Egyéb fontos 
szabályok: mindig mosolyogva togadni a vendéget, figyelmes
nek lenni; a dohányozni óhajtó vendégnek tűzzel szolgálni, a 
hölgyeknek virággal kedveskedni, szakképzett, ügyes, jó meg
jelenésű személyzetei tartani, a vendégek születésnapjára grá

ciái, a gyermekeknek ajándékokat adni, a vendégek nevét 
:oha el nem felejteni stb., slb. Az utolsó szabály: ügyelni arra, 
hogy semmiféle „dráma" ne törénjék a hőiéiben és a gyanúsan 
viselkedő vendéget tapintatosan eltanácsolni.

A valódi amerikai üzleti szellemet jellegzetesen vissza- 
Jkrözö előadást jóakaratú érdeklődéssé fogadták a nagy

számban megjelent londoni szállodások.

A francia-olasz utazási forgalom szabadságának 
helyreállításáért.

A FRANCIA KORMÁNY szeptember elején bizonyos korlá- 
lozó rendszabályokat hozott az Olaszországból Franciaországba 
érkező turistákká; szemben. Az olasz hatóságok hasonló szel
lemű intézkedéssel feleltek és a kölcsönös korlátozások szo- 
mo..i eredményeképpen a francia-olasz határmenti forgalom — 
min' s/t több halárhelység autóforgalmi statisztikája meggyő
zően mulatja — csaknem teljesen megszűnt.

Az idegenlorgaimat és vendéglátóipart ebből Kifolyólag 
.'ö ú /Ős károk késztetik a francia idegenforgalom vezető 

nyezón hogy a felesleges korlátozások megszüntetése érdé 
1 c-ben íz illetékes hatóságoknál erőteljes mozgalmai indítsa-

C I F R A  JÓZSEF BUDAPEST, V, ViLMOS CSÁSZÁR ÚT 48. SZ.
T L  L E F O N S Z Á M :  1 2 2 - 8 9 2 .
B o tsz iv a t ty ú k , s z ü r ö g é p e k  és az 
ö s s z e s  b o r k e z e i é s i  a n y a g o k .

Lépjünk be a Vendéglősök Szikvízgyár. Szövetkezetébe (IX, Viola ucca 16.)
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LIFT Felvonó-
Alapítva: 1896-ban 

és Gépgyár Rt.

12.000 felvonó 
működésben ■

Freissler Antal
BUDAPEST, VI., HORN EDE UCCA 4. SZÁM

Mindennemű személy- és teherfelvonók, személy- és 
_________  teherpaternosterek, felügyelet, karbantartás,

nők és ebbel törekvésükben a komoly sajtó is témogalja őket. 
Szakmai körökben remélik, hogy a müncheni egyezmény óta 
számos téren érezhető enyhülés itt is békés megegyezésre 
tog vezetni.

A bolgár vendéglátóipar.
A bolgár vendéglős- és szállodásiparban csak a legutolsó 

Időben indult meg a korszerű fejlődés folyamata. Az utóbbi 
években számos új, nyugateurópai színvonalú üzem létesült 
Bulgáriában, de a régi, kezdetlegesebb üzemek nagy része is 
megmaradt, úgy hogy az egyes szállók és vendéglők külseje, 
berendezése és teljesítőképessége között gyakran jelentős 
különbség mutatkozik. A nagyobb városokban és fürdőhelyeken, 
mint például Szófia, Plowdiv, Várna, a kis keleti jellegű kévé- 
szalónoktól az elsőrendű luxus-helyiségekig az üzem-típusok 
egész széles skálája megtalálható. A kisebb városokban és 
fürdőhelyeken viszont még mindig a régi, népies stílusú üze
mek, nyáron különösen a kerlhelyiségek dominálnak.

A bolgár vendéglők legjellemzőbb sajátsága a Balkánon 
szokatlan tisztaság. Mindenütt, még a legkisebb üzemekben is 
folyóvíz, mcsdó és törülköző áll az étteremben a vendégek 
rendelkezésére. Tiszta és ízléses a terítés, a felszolgálás is. 
A bolgár konyha egyszerű, de elég változatos; nagy szerepe 
van az étlapon a közismerten kitűnő bolgár főzelék- és saláta
féléknek. Az italok közül legkedveltebb a bor. Az élvezeti 
cikkek közül a régi keleti szokások örökségeképen legnagyobb 
lelentöségű még ma is a rendszerint török módra elszolgáll 
feketekávé.

A kiszolgálás rendkívül figyelmes és udvarias. Ha a vendég- 
ohajtotta étel vagy ital a vendéglőben nem kapható, nem aján 
lanak mást helyette, hanem elhozatják a kívánt cikket vala
melyik másik üzemből és a beszerzési áron felüt egy fillért sem 
számítanak lel Az árak nyugateurópai viszonylatban meglepően 
alacsonyak. A nagyobb üzemek étlapjain német és francia nyel
ven in feltüntetik az ételeket és az árakat. Az étlapok bélyeg-, 

úgyis adókötelesek és az ára<, különösen a fürdőhelyeken, 
ho»ó3égi ol enörzós alatt állanak A százalékos rendszert még 
■ suk nehány előkelőbb üzemben vezették be; a legtöbb helyen

: -li'.'

forgalom a két hónapban kedvezően alakult, ami jórészt a júliusi 
nagy szokol-kongresszusnak köszönhető. A fürdők és magaslati 
gyógyhelyek látogatottsága (júliusban 148.600, augusztusban 
122.600, összesen 271.200) az elmúlt esztendő eredményeivel 
egybevetve, igen nagy visszaesést mutat. A külföldi vendégek 
száma körülbelül a felére hanyatlott.

idegenforgalmi szakfolyóirat Görögországban.
A görög széllodásipar idegenforgalmi szakosztálya Xénia 

(Vendégszeretet) címen havonkinl megjelenő idegenforgalmi 
szakfolyóiratot alapított, amelynek hasábjain a külföldi szak
embereket is tájékoztatni kívánja a görög idegenforgalom szer
vezetéről és fejlődéséről, a széllodásipar helyzetéről és törek
véseiről. Az új folyóirat szeptemberi első száma francia nyelven 
üdvözi a külföldi testvérszervezeteket, ismerteti célkitűzéseit 
és taxatíve felsorolja az eddigi idegenforgalmi és szállodás- 
ipari vonatkozású görög törvényeket és kormányrendeleteket

Vendéglátóipari szakiskola Toulouse-ban.
Franciaország egyik legismertebb ipari szakoktatási intéz

ménye, a toulousei vendéglétóipari szakiskola július végén 
zárta be kapuit és október hónap elején nyitott újra. Az iskolát 
igen nagy számban iátogatja a szállodai és vendéglői pályára 
készülő francia ifjúság, amely ott teljesen ingyenes oktatásban 
részesül. A növendékek egy része bennlakó, a többi félpenziós 
cr. bejáró. A szakképzés időtartama 3 év. A tananyag S cso
portra oszlik: 1. általános ismeretek (francia nyelv, történelem, 
'Oldrajz, számtan, rajz slb.); 2. kereskedelmi ismeretek (keres
kedelmi üzemtan, könyvvitel, közgazdaságtan, gép- és gyors
írás); 3. idegen nyelvek (angol, spanyol); 4. szállodai ismeretek 
(szállodai számvitel, áruismeret, szakácsművészet, borkezelés, 
szállodai egészségtan stb.) és 5. gyakorlati oktatás a vendég
látóipar minden ágában. A tanítás súlypontja a gyakorlati kikép
zésre esik. Ennek sikerét elősegíti a hallgatók szállodai gyakor
lati tevékenysége is a szünidő tartama alatt

Az iskola minden tekintetben olyan alapos kiképzést nyújt, 
!- jgy o lehetséges és szorgalmas növendékek előtt — a 3 éves 
tanfolyam elvégzése és megfelelő gyakorlat után — a maga- 
s.'bb vendéglátóipari állások egész sora nyitva áll

A csehszlovák idegenforgalom július-augusztus 
havában.

A CSEHSZLOVÁK IDEGENFORGALOMRA a bel és külpolitikai 
helyzet állandóan súlyos feszültsége természetszerűleg igen 
'••edvezőtlen hatással volt. lúiiusban 178.700, augusztusban 169 
..ver 600 külfö'di érkezett az országba, míg ugyanakkor 244.000,
■ tetve 202.400 csehszlovák állampo gár utazott el külföldre A 
két nyári hónapban tehát összesen 348.300 külföldi vendég ke
reste fel a csehszlovák államot, 40 százalékkal k e v e s e b b ,  
mint a mull év azonos időszakéban. Ezzel szemben a külföldre 
utazó csehszlovákok száma (447.200) 12 százalékkal tö b b , 
mint tavaly volt. Az érkezeitek számának jeleniékeny csökke
nésén leiül a tartózkodási időtartam is megrövidült. A belföldi

Nemzetközi borászati kongresszus Lisszabonban.
A PORTUGÁL FÖVÁROS3AN oklóber 20—22. között tartot

ták mec az ötödik nemzetközi szőlészeti és borászati kongresz- 
szust, amelyen a legtöbb európai állam kiküldöttei résztvettek. 
A kongresszus záróülésén egyhangúlag elhatározták, hogy a
■ cqjelerfősebb szakkérdések tüzetes tanu'mányozása céljából 
öt nemzetközi bizottságot fognak kiküldeni. A bizottságok meg
tervezését Németországra bízták és az első üléseiket az 1939- 
ben Berlinben rendezendő borászati kongresszus sorén tartják 
meg. Az öt bizottságban minden állam egy-egy szakértővel fogja
epviseltetni magét és a borgazdaság minden lényeges prob-

■ emája, fajkiválasztás, sző'őnemesítés, betegségek elleni véde
kezés stb. stb. alapos tárgyalás alá kerül

I  ZEIDL RÉSZVÉNYT ÁR S A S Á G »
Vili, ROMANELLI UCCA 14. K

RP Fi S B  I C  H  személyzetelhelyező Iroda 
Budapest, IV, Molnár ucca 12. ie  of n 135 466

KIADJA A BUDAPESTI SZÁLLODÁSOK ÍS  VENDÉGLŐSÖK IPARTESTUlETE. FELElOS SZERKESZTŐ ES KIADÓ: KUTASSY LAJOS 
X.ADÓHIVATAL: BUDAPEST. IX, LÓNYAY UCCA 22. SZÁM. TELEFONSZAM: 381-152
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DIEFZ M. bornagykereskedő
Uj cégtagok: Dietz Miklós és Bognár Gyula.
BUDAPEST, XI, HORTHY MIKLÓS ÜT 31. Tel.: 25-98-24.

Sziklapincék: Budafokon, Petőfi út, Dunascr 32. szám. 
Alapítva: 1890. 1

A B erm uda-sz igetek  szá llo d ás ip ara  és id eg en fo rg a lm a .
A Nyugat-lndiéhoz tartozó és angol impérium alatt álló 

Bermuda-szigetéken még a békeidőben idegenforgalömlejlesztő 
egyesület alakult, amelynek erős propagandatevékenysége már 
1911-ben 27.045 turistát vitt a természeti szépségekben bővel
kedő brit gyarmatra. A bermudai idegenforgalom a háborús és 
a következő évek alatt erősen hanyatlott, 1926 óla azonban 
évente lokozódik és tavaly már 58.925 látogató volt a szigeten 
Ez a rekorderedmény tőként az említett áldozatkész propagan
dának köszönhető. Erre évenként 30.000 fontot (750.000 pengői) 
fordítanak. Ebből 60% az Egyesült Államokban végzett, 30% a 
kanadai és 5% az angliai propagandára esik. Angliából csak 
350, Kanadából 2.700 es az Egyesült Államokból 52.000 turista 
látogatta meg Bermudát. így tehát az amerikai látogatókra fejen- 
kint 6 shilling 8 penny (8 pengő 30 fillér), a kanadaiakra 18 shil 
ling 6 penny (23 pengő), az angolokra pedig 85 shilling 8 penny 
( 107 pengő) propagandaköltség esik — egyelőre. Persze Ber
muda csak olyan angol turistákra számíthat, akik a sziget (öl
keresését amerikai utazásukkal kapcsolják egybe. A kényelmes, 
de hosszabb hajóút mellett mindinkább népszerűvé válik a légi 
ut, annál is inkább, mert New-York és Bermuda kozott a repülés- 
öt óráig tart.

A bermudai szállodásipar régi és igen fejlett, jelentősebb 
vendéglők azonban nincsenek a szigeteken és a vendégek rend
szerint szállodájukban szoktak étkezni. Az utóbbi időben sok 
kéri okoz a szállóknak az úgynevezett „vendégházak" versenye 
Ezek a „szobát reggelivel" nyújtó vendégházak gombamódra el
szaporodtak és számos régi vendéget is elhódítottak a szállo
dáktól. Még jobban rontja a szállodák üzletmenetéi a szátloda- 
hajók intézménye, amely lehetővé teszi az utasoknak, hogy o 
kikötőben időző hajókon alhassariak és étkezhessenek. Ezek a 
hajók napi egy fontért teljes penziót adnak, míg a bermudai 
szállók árai jelentősen magasabbak. Az idén nyáron már heten
ként 5—800 olyan látogatót vesztettek el a szállodák, akik az- 
eiötl valamelyik szállóban töltötték üdülésük idejét. A bermu
dai idegenforgalom fokozatos fejlődését mutatja, hogy az 
amerikai turisták átlagos !artóz<ocási 'deje az 1V5U öv 
o e i 7 nap, 1934 bon 9 18, 1936 bán 11.01 ér c< mull övben enné 
is nagyobb volt A száilooák azonban eobö' a javulási folya
matból a ‘en: vázolt körülmények folytán jóformán semmit sem 
elveznek es csupán az említett visszásságok megszüntetésétől

ö tv e n é v e s  vendég lős-jub ileum .
A kőbányai Korponai utca 22 szám alatti vendéglő folyó 

nó 79-én bensőséges unnejnlés szfnhe.ye volt Özvegy Berge- 
Viimosné' unneoelfék vendégei, kartő’Sái és ro<onai abból az 
alkalomból, hogy ‘ 888 óta. tenái 5C esztendeje önálló vendég 
iöse loa'jnkraie az er.bkiey és eiö'járósóg nevében Vajda 
Andor kartársunk meleg szavakkal üdvözölte az ünnepelte), majd

S c h í l l i n g e r  Anno GŐZMOSÓGYÁR RT.

HEIM LAJOS
speciális péksütemények készítője 
VI, SZONDY UCCA 96. TEL.: 1-152-41

Kuchtlcs Pál kortórsunk mondott talpraeseit leiköszöntőt o kő
bányai vendéglősök nevében.

Testületünk ezúton is lelhasználja az alkalmai, hogy a 
jubilánsnak további működéséhez a legjobbakat kívánja.
Akik az Otthonról megemlékeztek.

Múlt lapszamunkban megemlékeztünk arról, hogy Lukács 
Antal vendéglős kartérsunk 15 éves házassági évfordulóján Pó 
eeien meghitt baiaii körben lendezie ünnepi ebédjét, melyen 
az Otthon ápoltjait is megvendégelte. Ez alkalommal Pécelre 
20 kg halat és 165 liter bort küldött.

Bortha Gyula vendéglős kartérsunk abból az alkalomból, 
hogy már 30 éve tagja a „Vendéglős lóbarátok Asztaltársasá
gának", szintén megemlékezett az Otthon lakóiról és 15 kg 70 
deka kacsái, valamint 126 liter bort küldött ki Pécelre. Ápolt
jaink hólés örömmel vették az adományt és szeretettel köszön
tötték fel a nemesszívű adakozót.
Halálozás.

Idősebb Frenreisz István, volt budapesti vendéglős, a régi 
ipartársulatnak számvizsgáló bizotlsági tagja folyó évi október 
25-én, éleiének 60 évében Tolnán elhalálozott.

Kartársak! Felkérünk benneteket, hogy Zwack Unicumja 
gyanánt ne mérjetek ki más italt se az UNICUM üvegből, se más
fajta üvegből, mert az Unicum szó a Zwack likörgyár kizárólagos 
védjegyzett tulajdonát képezi és e néven csakis valódi áru hoz
ható forgalomba. Ha a vendég Unicumot kér: adjatok neki valódi 
Unicumot, mert Unicum nővén más keserűt nem szabad eladni 
se Zwack üvegből, se más üvegből.

Rovarok :<. ovábbogarax) gyakran ooszl
vóroonak idegen henyékről és ■lyen<or nehéz: őke: 1 ■:ani. Jelen
létük gusztjsraian es nigemac? .e res Ajön aios erre a ce.-.i
konyha és egyéb me'lómeiy r,ecjeket Kydrox'zgim 'c-.ó! cnltóiuy
százszoros oldalává fe rro si Ez utóobi, ha nem .? öu neg a
-ova-okat, de az állandó fertőt li'ás közben onyho
<ló's/ag keletkezik a talaj me;r:én, ame'vcm ezek a rovarok
nem kedveinek es leiiur.o gyensasággai sítűrnek, lavoimarao
nak Azért em tjük meg ez:, me-: újabban a1 gőzfűtéses házak-
bán panaszkodnak, n.ooy a me: eg es a voz<?lóko< nyomón oe-
jónrrjK, ezek ., kciiomoiien es hívatlan véne:eqe< 0 !egii3z!áb-
bán kezelt, áoon kcoyhaheiyiségőén is Gyárba: ‘-ydorxyge.n

es egyeo gazoka:
gyártó -t Budapest, XI, fiudalo< ül 72 szám Tele'or,: 768 940

Budapesti Szállodások és Vendéglősök ipartéstUléta
Szerkesztőség

Szállodások, Vendéglősök, Kávésok és Alkalmazottak 
Nyugdljegyesülete

Budapest, IX, Lónyay ucca 22, sz. Telefon: 381-152. 
A Szállodai Szakosztály, telefon: 180-001 
Szállodások és vendéglősök szakiskolája

Budapest, IX, Lónyay ucca 6, sz. Telefon: 187-279 
Igazgatóval értekezhetni hétköznapokon d. u. 4—7-ig.

Budapesti Vendéglősök Adóközbssége
Budapest, IX, Lónyay ucca 22. sz. Telefon: I84-0Ü3 

Hivatalos órák: hétköznapokon délen?" 9--? óráig.

ifjf. G rünw ald  Mór
Ferenc József rakpart 8. Te: : 1-843-39, Üveg és porcellán.
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